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HETENKINT KÉT VILÁGVÁROSI REGÉNY 
JELENIK MEG.

Tíz éve nem  volt ennél nagyobb bo trány  Bu* 
dapesten. Sőt Lontai ú r  szerint a világ te* 
remtése óta. Pedig Lontai űr nem  szerette 

a  nagy szavakat, m ert nem  költőnek született, 
hanem  uzsorásnak. Lontai nem  verseket írt, ha* 
nem  váltókat és felszólító leveleket, borsos ka* 
m átokat szám ított a nehezen adott kölcsönök 
u tán . Lontai ú r egyébként specialista volt az 
uzsorások világában, kizárólag gavallér kölcsö­
nöket folyósított m egszorult fiatal u rak  szá­
m ára. Budapest könnyelm ű ifjúságának fele 
Lontai pénzét költötte a különböző lokálokban, 
holott ő m aga — saját bevallása szerint — soha 
egy fillért nem  költött nőkre. így történt, hogy 
minél többet lum poltak a pesti éjszakában a 
különböző gyárosok, földbirtokosok és ariszto­
kraták  csemetéi, annál roham osabban gyarapo­
dott Lontai vagyona. A könnyelm ű fiatalok pén* 
zén nem a táncosnők, lokáltulajdonosok, főpin* 
cérek kerestek végeredm ényben, hanem  Lontai.

A m ulatozók védszentje! —  m ondta róla egy­
szer elmésen egyik adósa.

De ez határozottan  túlzás volt. Lontai bőke­
zűsége szigorú szám ításokon alapult és ha ügy*
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felei közül valaki elm ulatta azt a pénzt, am elyre 
az uzsorás szerint jó volt, attó l kezdve egy fil­
lért sem kapott többé és megkezdődött a  sze­
rencsétlen adós szorongatása a legagyafúrtabb 
m ódokon. Nem volt az a válogatott kínzás, mely- 
lyel adósait ne gyötörte volna. Nyílt u tcán bo t­
rányokat rendezett, am elyekről persze az ú jsá­
gok is m egemlékeztek. A legkevésbbé kívána-< 
tos helyeken hozta nyilvánosságra, hogy ki 
m ennyivel tartozik neki, úgy, hogy az adósság 
nem  csak a szegény áldozatra nézve vált egyre 
k ínosabbá, hanem  az illető családja is lassan-i 
k in t belekeveredett az ügy körü l keletkező bot­
rányokba és a vége rendszerint az lett, hogy 
rendezték Lontai ű r  váltóit. Ez volt a csalhatni* 
lan  Lontai-féle módszer. B otrány ú tján  hajtan i 
be a követelést. De voltak m ásféle meglepő öt­
letei is. Például a báró  T ar Guidó esetébem

Nohát, hogy ezen m ennyit m ulattak  a beava­
tottak!

Egy napon ugyanis Lontai m egtudta, hogy 
őt az ifjú  báró  becsapta. M ert nem  csak tőle, h a ­
nem  m ég vagy egy tucat hitelezőtől vett fel je­
lentékeny kölcsönt a rra  a bizonyos apai örök* 
ségre, amelyet szakértők közel egy millió pen* 
gőre becsültek. Az uzsorás szigorúan felelősségre 
vonta a báró t és felm ondta a kölcsönöket. De 
két nappal utóbb rémes dolog történt. Monté 
Carlóból sürgöny érkezett, hogy az ottani játék* 
kaszinóban öngyilkosságot k ísé rd t m eg idősebb 
T ar Guidó báró, aki egyetlen éjszaka alatt fan ­
tasztikus összeget vesztett el. Állítólag egy mii*
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liót. Telefonjelentések hozták a részleteket, ame- 
lyckhől egyre világosabban szűrődött le a kö­
nyörtelen igazság, hogy a T a r  család koldusbotra 
ju to tt  és az ifjú báró ra  egy fillér örökség sem  vár.

E kkor em elkedett Lontai az uzsorási hivatás 
legszédítőbb orm aira.

Hitelezői gyűlést hívott össze és m ikor vala­
m ennyien együtt voltak, szólásra em elkedett.

—  Uraim, — m ondotta — azt hiszem, vala­
m ennyien egyetértenek abban, hogy a Tar-féle 
követelés e p illanatban egy fillért sem ér. Adó­
sunk tönkre m ent anélkül, hogy előbb rendezte 
volna velünk szemben fennálló kötelezettségeit. 
E bben  term észetesen nem  nyugodhatunk megl

—  De hát m it tegyünk? —  kérdezte Mayer, 
ak i egyébként kis hitelezőnek szám ított, m ert 
csak harm incezer pengővel úszott ebben az 
ügyben.

—  A kolléga u rak  be fogják látni, — folytatta 
Lontai —  hogy T ar báró  csak akkor fizethet ne­
künk, ha pénzhez jut. Ebben tehát nekünk kell 
segítségére lennünk.

—  Talán újabb kölcsönt folyósítsunk neki? 
*— kérdezte gúnyosan Kovács.

—  Úgy van! —  válaszolta az egybegyűltek 
legnagyobb elképedésére Lontai. —  Pénzt adunk  
a  fiatal ú rnak , m ert csak ebben az esetben re ­
m élhetjük, hogy viszontlátjuk kinlevőségeinket!

—  Hogy érti ezt? —  kérdezte m egrökönyödve 
M ayer. —  M ert én bevallom, ebből egy szót sem 
értek.

— M ajd m ind járt m egm agyarázom . Ha T art
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elhagyjuk és a báró  elzüllik, akkor véglegesen 
keresztet vethetünk követelésünkre. Ha ellenben 
fényes lakást rendezünk be szám ára, autót bé­
relünk és bőven ellátjuk zsebpénzzel, akkor az 
ifjú báró  rövidesen milliós hozom ánnyal nősül- 
h é t . . .

M ayer gúnyosan felkacagott.
— Kedves Lontai kollégám, ön ezúttal szokása 

ellenére nagyon naivakat beszél. Hogy képzeli 
azt, hogy a báróról bárk i is elhiszi, hogy pénze 
van? Hiszen valam ennyi napilap  közölte a m on- 
tecarlói kártyaveszteséget és köztudom ású, hogy 
a család teljesen tönkre ment.

—  Igaza van, kedves M ayer úr, de viszont 
semmiféle akadálya nincsen annak, hogy a n a ­
pilapokban újabb hírek  jelenjenek meg ezúttal 
arró l a példátlan szerencséről, am ely az ifjú  T ar 
bárót érte, aki egyik m ulatóban pezsgőzés köz­
ben vásárolt sorsjegyen félmillió pengőt nyert. 
Ebben semmi valószínűtlenség nincsen. A báró 
hitelképességét huszonnégy órán belül helyre­
állítjuk.

— Remek, —  jegyezte meg kissé epésen For- 
bát úr, egy negyedik hitelező —  csak azt szeret­
ném  tudni, hogy mi biztosít bennünket arról, 
hogy a báró  ú r valóban meg is nősül?

—  Ezt csak bizza rám ! — válaszolta fölénye-! 
sen Lontai. —  Egyébként az u rak  m indjárt sze- 
m élyesen is meggyőződhetnek tervem helyessé­
géről.

E szavak után  Lontai k inyito tta a tárgyaló­
terem  a jta já t és átszólt a szomszédos szobába:



<— Szabad kérnem , báró úri
A hitelezők m egrökönyödve m eredtek á be- 

lépő T ar Gnidóra. Az ifjú  báró  sápadt és letört 
yolt. Látszott ra jta , hogy nagyon keserves p er­
ceket íölthetett a m ásik szobában, m ialatt sorsa 
felől határoztak. Ijedten hordozta körü l a tekin­
tetét, m int aki az arcokról ak arja  leolvasni az 
ítéletet.

—  Báró úr, —  kezdte Lontai —  mi, hitelezők 
úgy határoztunk, hogy nem  hagyjuk el önt. A 
holnapi lapokban egy hirecske fog m egjelenni 
arról, hogy ön félm illiót nyert az osztálysorsje­
gyen. Ön ezt a h írt term észetesen fenntartja, de 
bővebben senki előtt nem nyilatkozik. Egyidejű­
leg elegáns lakást bérelünk önnek, autót tartunk  
Ús gondoskodunk arról, hogy fényűzően élhes­
sen . . .

—  De h á t m iért teszik ezt? —  kérdezte a báró  
Inkább ijedten, m int boldogan, m ert tisztában 
yolt azzal, hogy nem  jótékonysági akcióról van 
szó és előre m egrém ült, hogy m icsoda ellen-; 
szolgáltatást fognak ezért tőle követelni.

—  Mi ezzel szemben azt k ívánjuk, hogy egy 
hónapon belül nősüljön meg. Ism erem  az ön 
m agánviszonyait, pontos jelentésem  vau, hogy 
m ilyen családoknál szokott m egfordulni és azt 
hiszem , nem  tévedek, ha azt m ondom , hogy 
ÍGáts nagyiparos Miéi nevű leánykája a  legna­
gyobb m értékben érdeklődik báró  ú r személye 
irán t.

A családban m ár .ismételten botrányok vollak, 
m ert Mici kisasszony m inden kérő jé t kikosa­
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razta és m akacsul kijelentette, hogy csak az öné 
lesz. Az apa dühöng, m ert önt léha, könnyelm ű 
em bernek tartja  . . .

—  De kérem  . . .
—  Csak sem m i érzékenykedés, báró úr. Ez 

m ost üzlet. Gáts ú r direkt boldog volt, m ikor 
m egtudta, hogy ön tönkrem ent, m ert azt gon­
dolta, hogy így egyszer és m indenkorra végzett 
önnel. Mici kisasszony vigasztalhatatlan volt, 
éjjel-nappal sírt. Végül is Bécsbe küldték né­
hány hétre felejteni, ahonnan  egy előkelő bécsi 
ifjú  társaságában tért vissza, aki halálosan sze­
relm es lett a bájos leánykába. Micike azonban 
hallan i sem ak ar a váratlanul felbukkant új ké­
rőről, ak i a legnagyobb bécsi sütőüzemek tu la j­
donosa, m ert még m indig önhöz ragaszkodik. 
Ez tehát, kérem , a legalkalm asabb lélektani pil­
lanat. H a ön, m in t ú jra  dúsgazdaggá lett arisz­
tok ra ta  beállít a családhoz, a papa boldogan 
fogja áldását adni önökre, m ert m ár rémesen 
un ja  Micike s irá n k o z á sa it.. .

-— De hiszen ez csalás! — horkan t fel a báró.
—  H agyjuk kérem  a kaszinói jelszavakat. Jö ­

vendőbeli apósának elég milliója van, nem  szó­
ró it az ön pénzére. Ön négyszem között beszél 
Gáts úrral, m egállapodnak a hozom ányban. Ez 
nem  lehet kevesebb hatszázezer pengőnél. Ebből 
négyszázezer pengő a hitelezőkké, a többit m eg­
ta rth a tja .

— Igazán megható, hogy megengedi! — m o­
solygott gúnyosan a báró.
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Lontai úgy tett, m int aki nem  is hallja ezt a
megjegyzést.

—  .báró ú r holnap reggel m ár beköltözhet az 
ideiglenesen kibérelt és főúri eleganciával bérén-* 
dezett lakásába. N aponta felveheti irodám ban a 
zsebpénzét és ugyanakkor jelentést tesz az ügyek 
állásáról. Legkésőbb holnapután, tehá t csütör­
tökön délben hivatalos látogatást tesz Gátsék- 
nál. Gondoskodik arról, hogy Mici kisasszony­
nyal ettől kezdve naponta találkozzon. Együtt 
m ennek autózni, cukrászdába és együtt szemlé­
lik meg fővárosunk festői környékét, ahol lián-* 
gulatos erdők várják  a szerelmeseket. Semmi* 
esetre sem bridzsezik, m ert a kártyán  össze le­
het veszni és a  szenvedélyes játékos nem  tud 
m ásra gondolni, m int a kártyára. E llenben lég-* 
alább kétszer elviszi jövendőbeli feleségét vala­
melyik előkelő szállodánk ötórai teájára és vé* 
gigtáncol vele m inden tan g ó t. . .  M inderre telje­
sen elegendő négy nap. Az ötödik napon, tehát 
jövő hét keddjén déli egy órakor m egkéri Mi­
cike kezét édes atyjától és ugyanezen hét szom ­
batján  a nyilvánosságra hozott eljegyzési h írre l 
egyidejűleg káprázatos fénnyel m egtartják  az el­
jegyzési lakom át. Tíz nappal utóbb a báró  ú r 
nagybátyja, Szegedy Arisztid gróf megjelenik 
Gáts ú rn á l . . .

—  De hiszen nekem  nincs is ilyen nevű nagy* 
bátyám ! — kiáltotta megdöbbenve az ifjú báró.

—  De igenis van! É n vállaltam  ezt a nehéz és 
hálátlan  szerepet. Higyje cl, nem szívesen fogok 
ilyen minőségem ben jövendőbeli apósánál tisz*
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telegni, de m it tegyek, ha  önre nem  lehet pénz-! 
ügyek tárgyalását bízni? Báró ú r kaszinói gon* 
dolkodásával nem  egyeztethető össze, hogy Gáts 
ú rral órákon á t civódjon a hozom ány nagysága 
és k iadásának  m ódja felöl. Ezt a  kínos ügyet 
m agam nak kell vállalnom, különben még m in­
dent elrontana. De én, m int a báró  T ar család 
tagja és teljhatalm ú m egbízottja, kérlelhetetlen 
szigorral fogom öcsém érdekeit megvédeni. Le- 
gyen nyugodt, az öreg ki fogja izzadni kész-* 
pénzben a hatszázezer pengőt, am elyet a liázas-s 
ságot követő reggel tartozik az ön kezeihez fo-i 
lyósítani. E rrő l természetesen kötelezvényt ve-! 
szék ... .

—  Lontai, m aga a legnagyobb üzleti lángészl 
•— kiálto tta elragadtatva Mayer.

—  Mint egy Napóleon! —  lelkesedett Kovács,
— É ljen  m inden idők legnagyobb finánezse-! 

nije! —  harsogta egy m ásik hitelező, aki főleg 
film vállalatoknak folyósított kölcsönöket és ön­
kéntelenül a m ozihirdetések stílusában beszélt.

Lontai hidegen tek in tett végig a lelkesedőkön.
— Köszönöm, uraim , az elismerésüket, am ely 

előre igazolja önökkel szemben tám asztandó 
követelésem jogosságát. Remélem ugyanis, hogy 
term észetesnek találják , ha nem  ingyen és ön­
zetlenül kaparom  ki az önök szám ára is a gesz-) 
tényét. Minthogy követelésünket én mentem' 
meg, e ténykedésem ért húsz százalék részese­
dést szám ítok fel a  kifizetésre kerü lő  összegeid 
után!

A hitelezők egyszerre nagyon savanyú arco i 
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vágtak. Valaki halkan  azt m orm ogta: micsoda 
körm önfont gazem bert

T ar Guidó báró csak m ost kezdett lélegzethez 
ju tn i. A nnyira elkábito tta és meglepte Lontai 
előadása, hogy valósággal m egderm edt a felhá-i 
borodástól.

— Kiég voltl —  kiálto tta m agánkívül. —  Hogy 
m ernek ilyen szemtelenül alkudozni az én bő­
röm re! Ön a világ legnagyobb gazem berei —  
dörögte Lontai felé.

Lontai rosszaiban csóválta fejét.
— Kaszinó! . . .  Nemzeti kaszinói Milyen un al­

mas! Nézze, kedves báró  úr, én nem  sértődöm  
meg, engem hidegen hagynak az ilyen üres sza­
vak. Ön huszonkilenc esztendős, száz százaléko­
san egészséges, életvidám fiatalember, aki kép* 
télén revolvert ragadni és főbe lőni magát. H a 
pedig tovább él, akkor kénytelen elfogadni aján* 
latomat, amely igazán nem  m egvetendő m eg­
oldás. Ugyan kérem, királyok, trónörökösök, d i­
nasztiák várom ányosai is így nősülnek. Ilyen 
pontosan beállított üzleti és politikai terv sze-i 
rint, m int ahogyan én azt most a báró  ú r szá­
m ára elkészítettem. A különbség csak az, hogy 
azoknak udvarm esterek és diplom aták készí­
tik el a kérlelhetetlen tervezetet, az önét pedig 
csak Lontai Gusztáv csinálta meg. De higyje el, 
hogy az öreg Lontainak is van annyi esze, m int 
azoknak a m éltóságoknak . . .  K ár felhúzni az 
o rrá t báró iír, hiszen legfeljebb két nap m úlva 
úgyis visszatér hozzám  és akkor az mégis csak 
kényelm etlenebb lesz . .  . Szóval holnap reggel
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a báró  ú r beköltözik a Rózsadom bon bérelt vil­
lalakásba , A kulcsot ezennel van szerencséin 
átadni!

II.

Minden úgy m ent, m int a karikacsapás. F é­
nyesebb esküvőt képzelni sem lehetett m int T ar 
Guidóét Gáts Micivel. Az esküvőn m egjelent a 
kereskedelem ügyi m iniszter, a születési és ipari 
arisztokrácia teljes számmal. Az előkelő ru h a­
szalonok teljes három  hétig csak erre az esküi 
vőre készítették a drágábbnál-drágább toalette­
ket. Az esküvőt követő banketten  résztvevő höl­
gyek szakértők szerint legalább százezer pengőt 
költöttek ru h ák ra  és prém ekre. A m enyasszony 
bűbájos volt. Amint egy barátnő je megjegyezte: 
Mici nem  is olyan szép, m int am ilyennek látszikl 
A vőlegényről a hölgyek egybehangzó véleménye 
az volt, hogy m int filmszínész, vagy parkettán- 
cos is m egkereshetné a kenyerét, feltéve, hogy 
olyan tehetséges, m int am ilyen csinos.

—  Van benne valam i vad, kegyetlen vonás! 
—  m ondotta borzongva M atskásyné. —  Im á­
dom  az ilyen brutális férfiakat. Ezeket m indig 
ú jra  m eg kell hódítani, örökké harcolni kell 
velük, a szerelmi életük állandóan tűz és lobo- 
g á s . . .

Az expressz éjjel tizenegykor indult Párisba. 
A fiatalpár m ár fél kilenckor diszkréten eltűnt. 
A fiatalasszony csom ogjait m ár előzőleg fel­
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rak ták  az autóra. Úgy határozták, hogy együtt 
átm ennek B udára a rózsadom bi villába, ott fel­
veszik a báró  bőröndjeit is, azutáu egyenesen kii 
robognak a  keleti pályaudvarra . . .

Am ikor a  villához értek, Guidó leugrott az 
autóról.

—  Azonnal itt leszek, —  m ondta —  néhány 
pillanat a la tt lehozatom  a k o ffe rek e t. 5.

Micike azonban kiszállt az autóból és azt vá­
laszolta:

—  Veled megyeki
És olyan édesen, annyi leányos zavarral né-i 

Zett férjecskéjére, hogy a férfi elragadtatva és. 
megszégyenítve ölelte magához.

—  M ilyen ostoba medve vagyok —  mormogta.. 
—  Hát persze, boldog vagyok, hogy feljösz hoz­
zám.

A fiatalasszony fülig pirult.
—  Még sohasem  voltam legénylakáson . . .  Il« 

lik, hogy ezt is megismerjem!
És m ikor beléptek a legválogatottabb rafiné­

riával berendezett szobába, amely valóban olyan 
volt, m int am ilyennek ábrándozó lányok és asz- 
szonyok a gazdag nagyvilági férfiak otthonát 
képzelik, elragadtatva csapta össze kezét:

—  Ja j, de gyönyörűi És ezt nem  akartad  ne­
kem  m egm utatni? Bezzeg a  többi nőnek annál 
szívesebben m utogattad . . .

—  De szívem! —  tiltakozott Guidó.
—  Oh ne védekezz! Tisztában vagyok azzal, 

hogy nem  vagy angyal és hogy rengeteg szere­
tőd volt. De én azzal nem  törődöm . Azért mégis
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csak engem szeretsz és engem vettél feleségül 
úgy-e?

— Igen, természetesen!
— Ja j, de különös, hogy itt vagyok nálad! Tu-: 

lajdonképpen butaság, hogy mi m ost lóhalálban 
pakkoljunk  és tovább m enjünk. Nekem annyira 
tetszik i t t . . .  Tudod, egy kicsit m indig kacér­
kodtam  a gondolattal, hogy egyszer felsurranok 
hozzád. Nagyon el voltam  keseredve, am iért több 
m int egy évig észre sem akartá l venni. Mondd, 
m it tettél volna, ha  egyszer csak úgy, m eglepe­
tésszerűen beállítottam  volna hozzád?

—  Bizonyára boldog lettem  volna?
—  Elcsábítottál volna?
— De kedvesem, ne beszélj ilyen butákat!
— Nem csábítottál volna el. Mert nem  szeret­

tél. És most sem szeretsz!
—  Csacsi vagy!
—  H a szeretnél, akkor én m ost nem tudnék' 

beszélni, m ert belém csókoltad volna a szavakat. 
A rra kértél volna, hogy vegyem le a kalapom at, 
meg a kabátom at, m int ahogyan ezt a többieké 
nek m ondtad, akiket itt vártál türelm etlenül. 
Velem nem  vagy türelm etlen. Kétszer nézted az 
órádat, izgat, hogy lekéssiik-e a vonatot. És ha 
lekéssük? Hót nem  érzed, hogy m ennyire éde­
sebb, hangulatosabb volna itt tölteni az éjsza­
kát, m int egy robogó vonaton?

—  Szívem . . .  boldogan . . .  ahogyan paran-> 
csolod.

— Köszönöm, ez m ost m ár így nem  ér sém i 
m it. Udvarias vagy és nem  szerelmes. Korrekt
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'ár, aki nem  tagadhatja meg felesége első kéré- 
seit. Milyen furcsa, hogy vannak férfiak, ak ik  
annyira  gavallérok, hogy kifogástalanul tud ják  
m ég a  szerelm est is m egjátszani, am ikor a hely-, 
zet ezt kívánja, noha érzéseiknek ehhez sem m i 
közük sincsen.

A báró  m egrökönyödve nézett feleségére.
— Nem értelek —  hebegte —  m iért m ondod 

fezt? Meg akarsz bántani?
—  Ób, a világért sem. Hiszen szeretsz engem^ 

Ügy-e?
—  Természetesen!
Mici szelíden ingatta a fejét.
—  Nem hiszem. Kettőnk közül csak én volt 

tam  szerelemes. M ennyit sírtam , am iért a pólón 
észre sem  vettél. A Lidón, am ikor találkoztunk* 
elnéztél felettem. É n m indent tudtam , rólad, te 
viszont sem m itsem  rólam  . . .

—  Fogalm am  sem volt arról, hogy szeretszl
—  Pedig m egm ondtam  neked. De m ár ezt is 

elfelejtetted. A szemedbe m ondtam , m ikor egy- 
szer véletlenül m agunkra m arad tunk  egy 
percre a játékkaszinó kertjében és hívtál, hogy 
m enjek én is játszani. Én akkor azt válaszoltam: 
nem  megyek, m ert nagyon szerelmes vagyok 
és én nem  akarok m ás tétet m egjátszani, csak' 
ezt az egyet, m elyre m indent felraktam  . . .

—  Gyerekségnek véltem . . .  Érzelm es frázi­
soknak, am ilyeneket tucatjával m ondanak a 
bakfisok . . .

—  Nem jól tetted. Én akkor szörnyen elkese­
redtem . Meg akartam  halni. Gyűlöltelek.
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— Oh . . .  ez túlzás 1
—  Nem. Esküszöm, m eg tud ta lak  volna ölni, 

m ikor néhány órával később egy kokottal lá tta ­
lak a kaszinóból távozni. Milyen hideg, ostoba 
volt az a  nő. És én csupa felgyulladt vágy, h a ­
lálos vergődés. És ezt nem  érezted meg. Nem tö- 
rödtél vele. Ha én akkor éjszaka véletlenül meg- 
m érgezem  m agam at és azt olvasod, hogy m eg­
haltam , nyugodtan cigarettára gyújtottál volna 
és a szemed sem rebbent volna m e g . . .

A báró  ideges m ozdulatot tett.
— De szivecském . . .  m i értelme van ennek? 

Miért u jjítod  fel a régi, kínos em lékeket, ahelyett 
hogy örülnél az egym ásra találásunknak. Né 
haragudj, de első bizalmas egyíittlétünket igazán 
m ásképen képzeltem.

— Éz azért van Guidó, m ert nem ismersz. So- 
hasem  érdekeltelek és most sem tudsz rólam  
sem m it!

— Azt tudom , hogy te vagy a világ legédesebb,- 
legszebb és leeim ádatram éltóbb asszonykája!

—  És te a világ leggyakorlottabb csábítója, ak i 
pontosan tudod, hogy m ikor milyen szavakat 
kell m ondani a nőnek. De tévedsz, én nem é r­
demiem meg ezeket a szép jelzőket. Nem va- 
gyök olvan angval, m int am ilyennek képzelsz. 
Az angyalok szelid, alázatos lények, én pedig 
m akacs és bosszúálló vagyok. ‘Keményen tudok 
a k a rn i . . .  Én e pillanatban nem  azért vagvok 
a feleséged, m ert te szeszélyesen m egváltoztattad 
érzéseidet velőm szemben, hanem  azért, nfert 
én ezt így akartam  . . .
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— Bravó! ígérem, ezért soha nem fogok rád  
haragudni I

—  Nem hiszem, Guidó. É n  az ellenkezőről 
vagyok meggyőződve.

—  Szerelmem, egyre rejtélyesebb leszel. Azt
hiszem, mégis csak jobb lenne, ha kim ennénk a 
pályaudvarra. j

— Nem, drágám . Nem utazunk el. Csak nem  
hiszed komolyan, hogy nászútra indulok veled?.

A báró szemei kerekre nyíltak.
—  Tréfálsz?
—  Halálosan kom olyan beszélek! Oh. fogai-, 

m ad sincsen, milyen régen és milyen gyönyörű-' 
séggel vártam  erre a pillanatra, am ikor végre 
szemedbe vághatom  gyalázatosságodat!

Guidó felugrott. H alálsápadt volt.
—  Kérlek — dadogta — gondold meg, m it 

mondasz.
—  Meggondoltam. Hidegen és nyugodtan váw 

gom a szemedbe: gazem ber vagy!
A báró  krétafehér volt. Egész testében rem e­

gett.
—  Megőrültél! -—• m ondotta. — Fogalm am  

sincsen, mi jogon és m iért beszélsz így velem?,
—  Majd m egm ondom , ha kíváncsi vagy. Elég 

a kom édiából, báró  úr. M indent tudok. Az egész 
szennyes kom édiát, am elyet olvan mesterien fér-- 
veit ki. Tudom , hogy nem ütötte meg a főnye- 
rem ényt. Igazán nem volt nehéz kinyom ozni, 
hogy kinek a tu lajdonában  volt a n v erő  -ors- 
jegy. Tudom  azt is, hogy egv Fontai nevű uzso­
rás elnöklete alatt valósággal házasságot össze-
Fogat fogért 2 17



fíozó részvénytársaság alakult és hogy csak azért 
vettél feleségül, m ert a hozom ányom ból akarod 
kifizetni őket. Mindezt m ár két hete tudom , ne 
is p róbáld  tagadni, m inden ada t a  birtokom ban 
yan. És mégis a  feleséged lettem, T ar Guidó 
báró , gavallérok és gangsterek eszményképe.; 
Ezzel m agam nak tartoztam . Meg ak artam  m m  
tatn i, hogy keresztül viszem az akaratom at. És 
m ert csak így tudlak tökéletesen m egalázni. Ez

já ték  visszafelé sült el. A feleséged lettem, de 
egy óráig sem élek veled együtt és term észete­
sen a pénzem et sem kapod meg. Igen, m ég m a 
'éjjel elutazom, de egyedül. Rossz volt a speku­
láció, barátom . Engem  akartá l megalázni? H át 
m ajd  m eglátjuk, hogy ki fog jobban nevetni 
kettőnk  közül?

A báró  m egsem m isülten állt. H alálra vállán, 
szinte eszméletét viszítve a szörnyű izgalomtól. 
Érezte, hogy összedőlt felette a világ, hogy 
m indennek vége.

Az agya zúgott, elsötétcdett előtte a világ.
—  Ne ragadtassa el m a g á t. . .  m indent m eg­

m agyarázok! —  dadogta.
—  Köszönöm, ne fáradjon, engem semmisem 

érdekel! Isten v e le . . .  örökre!
Hallotta, hogy becsapta az aitó t. Az ablak alatt 

felbúgott az autó szirénája. Mindez olyan volt, 
m intha távoli ködökből szűrődött volna hozzá 
halkan  és értelm etlenül. V illámsúitotfan állt.

Percekig tartott, m íg derm edtsége kissé felen­
gedett. Olvan valószinűtlen, annvira m egfogha­
tatlan  volt m indaz, am i vele történt, hogy még
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m indig nem  tudta elhinni. Az lehetetlen, hogy, 
egy pillanat a la tt m inden összeomlott. Hogyj 
holnap reg g e l. . .

Lassú léptekkel az Íróasztala felé indult. Mi-s 
kor a tükör előtt elhaladt, egy p illantást vetett 
bele. Megrémült, hogy m ennyire eltorzult az 
arca.

— Főbe fogom m agam at lőni! —  gondolta.
A karosszékbe roskad t és tenyerébe h a jto tta  

a fejét. Irtózatos volt. így távozzon a világból?, 
Ilyen nyom orultan, egy szörnyű botrány  hullád 
m ai közepette? H olnap valam ennyi lap m egírja 
az öngyilkosságot és term észetesen kéjjel fogjálí 
ku ta tn i a titkot, hogy m iért hagyta el a b áró t 
nászéjszakáján a felesége, m icsoda különös és 
pikáns titkok lappanghatnak  az érthetetlen ön- 
gyilkosság mögött!

N e m .. .  így nem  szabad m eghalnia!
Az ajtón hevesen kopogtak.
A báró m egrezzent és felugrott.
Fújva, lihegve, m agából kikelve Lontai állt az 

ajtóban. Arca rángatódzott az indulattól.
—  Mi tö rtén t itt?  — rikácsolta és olyan volt, 

m in t egy fenevad. — Mi tö rtén t m aguk között? 
V alam ennyien k in t voltunk a pályaudvaron,- 
lá tn i akartuk , hogyan szállnak a vonatba és a: 
báróné egyedül érkezett! M egőrült m aga? össze-* 
veszett a feleségével? H át m it gondol? T ű rn i 
fogjuk ezt?

Ebben a p illanatban a báró felkacagott. Vadúl, 
tébolyultan, dühösen, görcsösen nevetett, ő r -

19



jjöngve verte az asztalt, fetrengett az ijesztő neve­
téstő l. Lontai elképedve és felháborodva nézte.

—  Mit nevet? —  kérdezte elszörnyedve és a 
m éltatlankodás csúcsán Lontai.

—  H át öregem, ezúttal nem  sikerült az üzlet 
f— fuldoklott a nevetéstől a báró  és úgy nevetett, 
hogy közben a könnyei csorogtak. — Mind a ket- 
fceci belebuktunk, nincs pénz . . .  egy fitying sem, 
barátom !

Lontai m egtántorodott. A bárónak  ugrott és 
m egrázta:

—  H allja . . .  m egőrült? Mit beszél?
De ettől a m ozdulattól egyszerre észretért a 

báró . És irtózatos erővel vágott a boldogtalan 
uzsorás arcába, aki vért köpve és hápogva ha-< 
nyatlo tt há tra . Azután vad dühvei ütötte, rúgta, 
ahol csak érte.

— GyilkosI Gyilkost — ordítozta a szeren­
csétlen.

Egy félóra múlva kékre-zöldre verve, véresen, 
átkozódva ro h an t ki Lontai a villából. Öklét 
szinte önkívületben rázta:

í— Ezt megkeserüli, báró  úr!

III.

T a r Guidó m ár negyednapja já rja  cél- és ér­
telem  nélkül a pesti utcákat. F árad t volt és éhes. 
A Belvárosban csodálkozó, m egrökönyödött a r ­
cok fordultak  utána, néhány szép, illatos asszony 
valósággal m eghökkent, m ikor m eglátta a Vörös­
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m arty-téren. Egy kissé gyaniis volt a báró  szem* 
m ellátható letörtsége, kim erültsége, rossz kedve* 
És azt sem tud ták  megérteni, hogy Pesten van 
még, holott a lapok is m egírták, hogy nászú ira  
indult ifjú  nejével.

T ar m indebből nem  sokat vett észre. Teljesen 
m agába omlott, az agya tom pán zúgott, sejtelm e 
sem volt, hogy hol fog ez a gyötrelmes vándorlás 
végződni? Nevek tolakodtak fel emlékében, férfi 
és női nevek, akikhez beállíthatna és m egpiheni 
hetne. Talán néhány pengőt is lehetne még sze­
rezni. A botrány még nem  p a ttan t ki, a dúsgazt 
dag Gáts vejének hiteleznének ékszert, sőt készt 
pénzt i s . . .  Ez azonban nyilvánvalóan csalás 
lenne. Ha elindul ezen az úton, úgy ez csak a 
börtönben végződhet. . .

Csúszik, m enthetetlenül zuhan lefelé. A züllés 
ú tja  igen gyors. Akinek nincsen pénze, h am aro ­
san eladja m egm aradt néhány ruhá já t, lerongyo- 
lódik és az éhség lerí az a rc á ró l. . .

T ar Guidó m ár napok óta m egállapította m át 
gáról, hogy m enthetetlen. Az apró  kölcsönök és 
a szélhám oskodás csak rövid ideig tarthatják! 
még felszínen. Komolyabb elhelyezkedést kelt 
lene keresni. De mi legyen az?

Tulajdonképpen semmihez sem értett. Ür volt, 
pénze volt, aki eddig nem  ism erte a gondokat.

K ábultan m ent végig a Károly-körúton, befor­
dult a Rákóczi-útra. A lába égett, a térdei remegt 
tek, szívgyengeség fogta el a fáradtságtól.

—- Parancsol, nagyságos uram ?
Egy takszisoíTőr hajlongott előtte és m ár nyi-
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tó ttá  is udvariasan a kocsi a jta já t. Gyakorlott 
szem e észrevette, hogy az elegáns úr alig áll m ár 
a  lábán  és bizonyosra vette, hogy takszit keres.

—  Gusztit
A báró  m eglepetten k iálto tt fel. Hiszen ez Vér­

tes Guszti, tíz évvel idősebb barátja , aki gyakran 
já r t  hozzájuk, m ikor még szüleik birtokos szom­
szédok voltak.

—  Guidó!
A két b ará t szívélyesen kezet szorított. De Véri 

tes nyom ban vissza is vonta a kezét.
—  Bocsáss meg — m ondotta — ta lán  nem is 

ille tt volna kezet nyújtanom  neked ilyen soíTőr- 
!dreszben. . .

—  T e . . .  te soffőr lettél? -— liüledezett Tar.
—  Igen, m ár két éve. Valamiből csak meg kell 

élni. Nem is sejted, hogy hány  volt katonatiszt 
bajtársam m al vagyunk ezen a pályán. Nek,ed 
persze jól megy a sorod. Olvastam, milyen fé­
nyesen nősülü l. Gratulálok . . .

T ar valam i egészen különös, keserű fintort 
vágott és valósággal beszédült a kocsiba.

— Hová parancsolod, hogy cl vigyelek? — > 

kérdezte Vértes.
T ar lélekzet u tán  kapkodott. A kim erültségtől 

ross*úl volt.
— Sehová. Adj egy darab kenyeret!
— Tessék?
Vértes a kocsiba kapaszkodott, hogy hanyatt 

ne vágódjon a meglepetéstől.
— Éhes vagyok. Tegnap óta nem ettem. Nincs 

egy vasam sem.

22



—  Szent Isten! —  hördült fel Vértes — Mi 
történ t? Hogyan lehetséges ez?

—  E rrő l ne beszéljünk. Sohasem szabad ezt 
többé m egkérdezned. O lyan m indennapi dolog, 
Nagyhercegekkel is megesik m a, hogy nincsen 
betevő falatjuk. É n is közétek tartozom  a m ai 
naptól fogva. Azt m ondják, hogy a lecsúszott 
a risz tokratáka t főleg tányérm osásra alkalmaz-) 
zák. Nincsen egy ism erős vendéglősöd, ak i al* 
kalm azni óhajtana engem? M inden m unkát vál- 
lalok, megbízható, szolid edényőr leszek . . .

— Guidó, szavadra mondod, hogy nem  ug­
ratsz?

—  Becsületszavam ra, ez a színtiszta igazság!
— Rettenetes!
— Egy cseppet sem nagyobb tragédia, m int

a tiéd! j
— Ha valóban így ál! a dolog, lenne egy ö t­

letem . . .  :'1
— Előbb ad j valam it enni. E rre  sürgősebben’ 

szükségem van, m int az ötletekre. Zúg a fejem, 
nem  tudok figyelni!

Vértes kenyeret és kolbászt halászott elő a' 
szerszámládából. T ar m ohón kapott utána.

— Kitűnő soffőrszokás, hogy van m indig ha* 
rapnivalótok . . .

— Ha jól tudom  — m ondotta Vértes — pom* 
pás úrvezető voltál, van hajtási engedélyed .

— Természetesen!
—- Mit szólnál ahhoz, ha beajánlanálak a válla* 

latnál? A főnök bukik az intelligehs, jó társa* 
ságbeli soffőrökre.
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«— Remek. Álmomban sem kívántam  ennél 
jjjobb elhelyezkedést!

Vértes m eghatottan sim ogatta meg barátja  
fejét.

—  Ne légy ennyire elkeseredett. Ez a ciniz­
m us, a tettetett jókedved nem téveszt meg. Ha 
én most átadnám  neked a korm ány mellett a 
helyem et, száz kilom éteres sebességgel rohan­
nál neki az első lám paoszlopnak, vagy egy vil­
lam os kocsinak. En is így voltam  az első na< 
pókban . De hidd el, m indent megszokik az enn 
bér. És eljön az a nap is, am ikor boldog leszel. 
Am ikor átértékeled az egész életet és élvezni 
fogod azt a szinte apostoli egyszerűséget, amely-, 
ben mi, standon álló szegény em berek élünk. 
E zt m ost hiába m agyaráznám , még nem érted. 
De rá  fogsz eszmélni, egészen bizonyosan. Csak 
bátorság  Guidó, fel a fe jje l . . .  No, mi az, nem 
szabad . . .  ne sírj!

De m ár ezt hiába m ondta. Tarból kitört a 
visszafojtott kétségbeesés és keservesen zoko­
gott. Csak úgy rázódott bele. Vértes hagyta, 
hadd viharozzon el a nagy roham . Jobb  így, a 
könnyektől m egkönnyebbül a lélek.

Két órával később T ar Guidó báró szerződte­
tett sofTőrje volt az autótaxi vállalatnak.

T ar Guidó úgy érezte, hogy kilépett a törtető, 
uccákon, hotelekben, irodákban, boltokban és 
m ulatókban kavargó em bertöm egből és beállt 
nézőnek. Csak állt hosszú órák hosszat a stan ­
don és nézte, a város ezernyi figurából összera­
kott áradatát, m unkásokat, doktor urakat, a k o ­
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pott és káprázatos elegáneiájú nőket, gazdagom 
k á t és szegényeket, fe.nőtteket és gyermekeket,- 
akik végnélküli sorokban höm pölyögtek m ell 
lelte. Az első napok szemérmes izgalma és lám* 
paláza inár régen elm últ, valami halk, bölcs 
nyugalom  költözött belé. Úgy érezte, hogy neki 
m ár semmi köze nincsen ehhez a verejtékező, 
cselszövő és szerelmeskedő, gyilkos kenyérharc­
ban őrlődő tömeghez. Egy kicsit m eghalt, sen* 
kihez sem tartozott. Olyan valószínűtlen volt, 
hogy hajnalban szegényszagú hónapos szobában 
ébredt, hogy órákig állt é jszakánkba  kivilágít- 
tott mulatók előtt és csak ücsörgött, felbám ult 
a szikrázó transzparensekre és szalonnát evett.

Nem m ent a bolt. Kevesen ültek a kocsijába 
és a tíz meg húsz filléres borravalókból alig 
gyűlt össze napon ta egy-két pengő. Még ezzel 
sem törődött. M egtanúlt álmodozni. Egyre keve­
sebb em ber ért ehhez. Csak keleten találn i még 
boldog bölcseket, akik egész nap  m ozdulatlanúl 
ülnek, a levegőbe csodálkoznak és nyilctt szem- 
in I álm odoznak.

Így ült a volán m e’lelt Tar Guidó is és álm o­
dozott. Órák m últak anélkül, hogy valaki is 
megszólította volna. Szép őszi napok jártak , a 
napsugár valósággal zuhant a kocsira és ebben 
a nagy fényességben e'nyúifózolt és m ozdulat­
lan érzéketlenségben ült. m int egv hindu bölcs. 
R iadtan és bosszúsan rezzent fel, ha valaki m eg­
szólította.

Néha, m ikor valam elyik szinház előtt tartott 
éppen inspekciót, drága bundákba öltözőit, fi-
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nőm  parf'őmöt árasztó szép asszonyok surrantak’ 
kocsijába, akiket elegáns u rak  követtek, miköz-! 
ben  egy házszám ot m orm ogtak T ar felé. Ilyem  
k o r kissé m egzavarodott, egyre érthetetlenebb 
és kúszáltabb képek rajzottak  fel benne egy fiai 
tál asszonyról, aki ezerszerte szebb, gazdagabb, 
előkelőbb, m int ezek a dám ák és aki az ő fele­
sége!

A felesége!
M inden érthetetlen dolog közül, am i vele tö r­

tént, ez volt a  legbizarrabb és legkülönösebb. Ha 
erre  gondolt, egyszerre m egszűnt tetszhalott 
lenni, m egint élt, a szíve vadul dobogott.

Mit csinálhat a nő, aki az ő nevét viseli?
T ar alig tud ta fékezni magát, hogy fel ne o r­

dítson fájdalm ában.
Borzalm as látom ások gyötörték.
Most ott já rh a t fiatalságának m inden káprá- 

zatában valam elyik világváros boulevardján, öli 
dala m ellett egy angol, francia vagy ném et ga­
vallér és m egértő, csiklandós nevetéssel bújnak 
ősszel M ulatókba já r  esténként, ötórai teákon 
flörtöl, szeretői vannak!

így áll bosszút a titokért, am elyet megtudott!
Csak azért lett a felesége, hogy meggyaláz- 

hassa, megcsalhassa!
A taxiban ülők nem  tudták, hogy m ért ro­

han  olyan veszettül a kocsi és ijedten kopogtak 
az ablakon:

—  Megőrült, soffőr? Mért h a jt ilyen gyorsan?
Ilyenkor m agához tért, kissé kijózanodott és 

Zavartan hebegte:
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—  B o csán a t. . .  előzni akartain!
Holott tudat alatt a halált kereste, ki ak a rt 

rohann i az életből.
És akkor egy napon szörnyű dolog történt.
Szokása szerint érzéketlenül a levegőbe bá* 

m últ, am ikor egy női hang hirtelen rászólt:
— A Gerbeaudhoz!
És m ár be is ült a kocsiba.
T ar felrezzent, gépies m ozdulattal a volánhoz 

nyúlt, miközben egy pillantást vetett vendégére.-
Azt hitte, elájul. Még jó, hogy nem  indíto tta 

el a kocsit. Okvetlenül szerencsétlenség tö rtén t 
volna.

— Mit bám ul? Mért nem  indúl? — kérdezte 
jeg esen  a nő.

— Mici! — tántorodott vissza Tar. Az érzé-s 
sek úgy m egrohanták, hogy elfulladt a lélekzete, 
zavaros képpé futott össze előtte az egész világ.

A nő arcán egyetlen izom sem rándult. Szép’ 
volt és kegyetlen. Mintha esztendőket élt volna 
keresztül am a végzetes éjszaka óta. Nyoma sem 
volt az egykori gyerekes, naív bájnak. É rett és 
gőgös nő volt.

—  Nem hallotta? Azt mondtam , hogy vigy;n  
a  Gerbeaudhoz!

T ar Guidó nem hitte, hogy az életben még 
érheti az eddiginél is kínosabb meglepetés. 
Most borzadva eszmélt arra, hogy tévedett.

—  Kérem, szálljon ki! M ért aláz meg? Mért 
ak a r kínozni? —  hebegte és csodálkozott, hogy 
ilyen gyáván motyog, holott ordítani, tépni,
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gyilkolni szeretett volna. Csak most lá tta, hogy 
m ilyen m élyre süllyedt.

—  Azonnal indúljon! Ha m egtagadja az en­
gedelmességet. szólok a rendőrnek!

M intha korbáccsal vágtak volna végig rajta. 
M egrendülése gyűlöletté torzult. Ilyan komisz, 
kím életlen csak nő tud lenni! — gondolta m agá­
ban . Az agya villám gyorsan dolgozott. Egy pilla­
natig  a rra  gondolt, hogy megveri. Nyílt uccán 
kegyetlenül az arcába vág. De tudta, hogy akkor 
m indennek vége. Elveszti állását. Az újságok 
felháborodva fognak írni az elziillötl m ágnás­
ról, erkölcsileg kivégzik. Atkozott nő! Tudta, 
hogy m inden kockázat nélkül ugrathatja . Fog­
csikorgatva kapcsolt és elindította az autót.

—  Most neki kellene szalasztanom  a kocsit 
egy villamosnak! gondolta m agában —  és m in­
dennek vége lenne! És m ár ijedten csengetett 
rá  egy villamos a Nagymező ueca kereszteződé­
sénél. A vezető károm kodott. Egy rendőr m el­
léjük ugrott és előhúzta a noteszét.

—  Nem látja, hogy tilosra van állítva a jelző­
lám pa? —  m ordult T arra. —  No ez m ajd sok 
pénzébe fog kerülni.

Beírta T ar személyi adatait, elvette a “cédu­
lát*, am elyet m inden soffőr m agánál hordoz, 
m int egy örökös figyelmeztetőt az ilyen rendőri 
kalam itások esetére.

Miéi az egész idő alatt merev, közömbös 
arccal ült a kocsiban, m int ak it egyáltalában 
sem m isem  érdekel az egészből.
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Tovább m entek. T a r hom lokáról izzadság-* 
cseppek gyöngyöztek.

Végre ott álltak a Gerbeaud cukrászda előtt*
Mici elegáns m ozdulattal k iugrott és csak úgy; 

félvállról szólt vissza:
—  Várjon!
És m ár el is tűn t a cukrászda ajtajában .
Nem lehetett kétséges. Szándékosan kínozza, 

válogatott trükkökkel gyötri. Fizet. T ar le volt 
sújtva. Igaz, súlyosan vétkezett Miéi ellen, de 
ha m eggondolja, még sincsen igaza az asszony­
nak, m e r t . . .

E nnél a «mert» szócskánál nagyon megfáj-i 
dúlt T ar Guidó szíve. Ha fe ltárhatta volna érzés 
seit és meggyőzhette volna Micit arról, h o g y . .  < 
szereti! Igen, ez a valóság. Szerelmes volt a fe- 
leségébe. Kétségbeesetten és rem énytelenül 
im ádta. M ár ak k o r szerette, m ikor m egkérte a 
kezét. Nem igaz, hogy csak Lontai parancsára 
vette el. Igaz, hogy azelőtt nem  foglalkozott veié 
kom olyan. De hiszen m ás lánynak sem udva« 
Tolt. Nem Mici ellen volt kifogása, hanem  álta­
lában a házasság ellen. De am ikor m ár benne 
volt, am ikor m egtörtént az eljegyzés, akkor 
m ár kom olyan szerette jövendőbeli kis feleségét.

Milyen szép, milyen ragyogó jelenség! Még a 
nők is u tánafordulnak , am i nagyobb siker, 
m in tha csak a férfiak nézegetnének u tána, m ert 
asszonynak csak asszonytársnője az igazi szak­
értő bírálója.

És elvesztette. Örökre és v isszavonhatatlanúl
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éppen akkor, am ikor a törvény és egyház hozzá 
kapcsolta.

V ajjon m icsoda meglepetéseket tartogat még 
szám ára Mici?

Elgondolkozva ^kábultan ült a helyén é^ ho­
mályos tervek kergetőztek benne. Beszélni fog 
vele. Kényszeríteni fogja, hogy hallgassa meg. 
T isztázni fogják a helyzetüket, m ert ez így nem  
m ehet tovább.

Csak jönne már!
Barátnőivel fecseg, pletykákat m ondanak, ta ­

lán bridzselnek, m ialatt ő, a férj k in t várakozik 
a takszin. Lehet, hogy szándékosan húzza az 
időt, titokban  élvezi: m ennyire dühönghet most 
Guidó

Meg kellene szökni! De a takszam érő m ár hat 
pengőt m utato tt és ha elmegy, akkor este nem 
tud elszámolni a pénzzel. V árnia kell.

Egyszerre m egjelent az asszony. Nem egyedül 
jö tt. Egy élénk, kissé gömbö'yű, nagyon ele­
gáns, ném etül beszélő ú r forgolódott mellette. 
Az ú r sugárzott a szerelemtől és az elragadtatás­
tól. A két keze tele volt csom agokkal. Mici kö­
rülnézett és rám utato tt Guidóra

— Az ott a kocsim!
A ném et ú r intett: Halló, soffőr!
Guidó halálsápadt volt. Reszketett a dühtől és 

m éltat'ankodástól. Ez a szemtelenség teteje! —- 
gondolta m agában. — A gavallérjával száll a férj 
kocsijába! E nnyire megvet, nem  fél tőlem, hogy 
torkon ragadom , megfojtom!

De tudta, hogy ezek csak szavak, hogy sem-
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mitsem tehet. Az egyetlen helyes am it tehet, ha 
ő is hidegen, fölényesen viselkedik. Nem szabad 
elárulnia indulatait, hogy azok még jobban  mu* 
lassanak. Megvető közöny. Ez talán  dühíten i 
fogja az asszonyt.

— Stefánia ú t 112.
A villájuk cím ét m ondta be. T ar olyan arccal 

kapcsolt, m int am ilyennel a betört orrú  boksz* 
bajnok  veti m agát az utolsó m enetben ellenie* 
lére.

Ahogyan m entek, T ar jó l látta az előtte lóg<S 
kis tükörben, hogy m i történik a háta  mögött* 
H ogyan nevetgélnek, a  ném et m ilyen szemlele* 
nül sim ult M idhez, megfogta a kezét, szórón* 
gáttá, szerelmes szavakat suttogott neki.

Ezt nem  lehet tűrni! Hiszen ez a nő mégis 
csak a felesége, a nevét viseli. Vérhullám öntötte* 
el agyát. M inden önuralm ára szüksége volt, hogy; 
ne állítsa le a kocsit és ne vágjon az elégedetten! 
mosolygó férfi arcába. Halálos undor és clkese* 
redés fojtogatta. Milyen m élyre süllyedhetett,) 
ha még m indig van ereje tovább vezetni a ko* 
csit.

Már a liget tá ján  robogtak, a tájék  meglehe* 
fősen néptelen és csendes volt. T a r hallotta, hogy; 
azok odabent m iket beszéltek.

—  Szeretném —  m ondotta a férfi — ha mi* 
nél előbb rendbe jönnének a dolgaink és m á i 
viheínélek m agam m al Becsbe. A Ringen vettem! 
egy házat. Annak az egész első emeletét kelteni 
fogjuk lakni. H ála Istennek, nagyszerűen megy} 
az üzem. Egyre-m ásra ny itjuk  a fiókokat.
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Guidó szive hevesen dobbant. Ez hát Miiller, 
a sütőkirály  fia. Aki m ár elölte is szerelmével 
üldözte Miéit. És most a füle hallatára ostro­
m olja  az asszonyt. A tükörben jól látszott, hogy 
Mici mézédesen, biztatóan mosolyog.

Egy kis türelem  Hans. Tudod, hogy előbb 
rendbe kell hoznom  bizonyos d o lg o k a t. . .  Apró 
form aságok, sim án fog m e n n i . . .

—  Drága! — m ondta szerelmesen a férfi.
És nyaka felé hajolt, hogy megcsókolja.
De ez m ár több volt, m int a m ennyit Guidó 

elviselhetett. Egyetlen vad m ozdulattal leféke­
zett. Olyan hirtelenül állt meg a kocsi, hogy a 
bentiilők m ajdnem  kiröpültek és nagyot nyek­
kentek, ahogyan egyensúlyukat veszítve, a fe­
jü k  m ajdnem  a gyom rukba ütődött. U gyanak­
k o r T ar leugrott a volán mellől, fe lrántotta az 
au tó  a ila já t és ráord íto tt a m egrém ült párra:

—  Ki innen! T akarodjanak!
A szeme villámlott, rem egett a felindulástól.
Miiller felordított rém ületében, azt hitte a sof- 

főr m egőrült, vagy ki akarja  rabolni őket. Mici 
elé ugrott, m intha testével ak a rn á  megvédeni.

Csak Mici nem vesztette el hidegvérét.
— Micsoda szemtelenség ez? Talán részeg? — 

kiáltotta Guidóra.
De Guidó teljesen megvadult.
— Nem hallotta? — ordított ném etül Mül- 

lerrc. — Azt m ondtam , hogy takarodjon! A né­
met valam it hebegett, de m ár nem volt ideje vé­
dekezni. T ar m egragadta gallérjánál fogva és ki- 
lód íte tta  a kocsiból. Akkorát rúgott a szeren-
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esetlenen, hogy az egész hosszában végigvágó­
dott a kövön és az o rrán  elindult a vér. Miéi 
ugyanakkor ijedten ugrott ki a kocsi m ásik a j­
taján .

—  Rendőr! Rendőr! —  kiálto tta Müller.
T ar nem  törődött velük. Visszaugrott a kor-, 

m ány  mellé és teljes sebességgel kapcsolt. Ro-? 
han t egyenesen a garázsba leszerelni. Tudta, 
hogy egy percig sem m aradhat állásában. A fő< 
nőknek azt m ondta, hogy az utas, akit szállított, 
m egszökött és nem  fizetett. Kérte, hogy a taksza-* 
m éter által m utato tt összeget vonják le a fize­
téséből, a m aradékot adják ki és bocsássák el.

Egy óra m úlva m ár lakásán volt, a  nyom o­
ru lt kis hónaposszobában. Kim erültén, felzak­
latva dőlt végig a rozoga vaságyon. De legalább 
gondolkozhatott. Végig gondolhatta a hátborzon­
gató történetet, am elynek szenvedő hőse volt. Ügy 
érezte, hogy m a m indenért megfizetett. Megve* 
zeklett a m ú lté r t . . .  De m i lesz most? Állása 
nincsen, a m agára erőszakolt nyugalom nak 
vége.

Rettegve gondolt arra , hogy újabb, talán még 
az eddigieknél is keservesebb m egpróbáltatások 
előtt áll.

IV.

Reggel sokáig m aradt ágyában Nem volt é r­
telme, hogy felkeljen. Ha fekszik, kevesebb 
energiát pazarol, nem  éhezik meg, nem  koptatja 
szervezetét. Az elm últ nap izgalmai még idegei­

Fogat fogért 3 33



ben rem egtek, nem  tudott egyensúlyba verődni.
Dél felé expresz-levelet hozott a posta. Meg­

lepetten nyitotta fel. Dr. T akáts Balázs ügyvéd 
küldte.

„Báró T ar Guidóné, sz. Gáts M argit úrhölgy 
megbízásából értesítem , hogy ügyfelem ön ellen 
a házassági bontó pert haladéktalanul meg ak arja  
indítani. Saját érdekében áll, hogy a bontó per 
elé ne gördítsen akadályokat és a per gyors le­
fo lytatását lehetővé tegye. Felkérem , hogy a 
részletek megbeszélése végett engem irodám ban 
mielőbb felkeresni szíveskedjék.“

Lesújtva, halálos keserűséggel olvasta el négy-< 
szer-ötször a végzetes sorokat. Kisemmizett, sen­
kiem ber lett, ak it sietve söpör el m indenki az 
útjából. A szeme könnyes lett.

De ez csak múló gyengeség volt, melynek nvo-< 
m án félelmes haraggal orkánlo tt fel élni aka­
rása. B árm ekkorát is vétkezett, nem  engedi m ai 
gát ilyen könnven halálra ítélni és önérzete fel­
lázadt a gondolatra, hogy bárk i is kényre-kedvre 
rendelkezhessen vele.

H át azért sem fog válni!
Leült és erélyes tollvonásokkal kezdett írni:
„ M é l tó s á g o s  b á r ó  T a r  G u id ó n é  ú r a s s z o n y n a k !

A s s z o n y o m !
K é n y t e l e n  v a g y o k  i l y e n  h iv a ta l o s  é s  r id e g  

h a n g o n  s z ó l í t a n i , n o h a  c s u p a  f o r r ó  m e g h a t o t t ­
sá g  é s  k é t s é g b e e s é s  a  le lk e m .  D e  e r r ő l  a z  én  
h e l y z e t e m b e n  n e m  s z a b a d  b e s zé ln i .  R e n d b e n  
v a n ,  t ú l t e s z e m  m a g a m  m in d e n e n ,  l e g y ő z ö m
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é r z é s e i m e t , m a g a m b a  f o j t o m  f e l t o l a k o d ó  s z a ­
v a i m a t ,  m c l g e k  a  t o r k o m a t  f o j t o g a t j á k .  C s a k  
r ö v id e s e n  é s  s z á r a z o n .  L e v e l e t  k a p t a m  ü g y ­
v é d j é tő l ,  m e l y b e n  é r te s í t ,  h o g y  v á l n i  a k a r  t ő ­
l e m .  V á l a s z o m :  s o h a s e m  e g y e z e m  b e le  a  v á ­
lá sb a !  L e h e t ,  h o g y  a h á z a s s á g  m e g k ö t é s e  e lő t t  
t ö r t é n t e k  s z é p s é g h ib á k ,  d e  m i n d e z e k e t  m e g ­
s e m m i s í t i  é s  j e l e n tő s é g  n é lk ü l i v é  t e s z i  a z  a 
t é n y ,  h o g y  s z e r e t e m  m a g á t  és  e z  a  s z e r e l e m  a  
m a g a  i z z ó  l á v á ja  a lá  t e m e t i  a  m ú l ta t .  N e m  
m o n d h a t j a ,  h o g y  b e c s a p ta m  m a g á t ,  m e r t  a z  a  
s z e r e l e m ,  a m e l y e t  m a g a  i r á n t  é r z e k ,  n a g y o b b  
és  ő s z i n t é b b  m in d a n n á l ,  a m i t  r e m é l h e te t t .

T e h á t  m é g e g y s z e r :  n e m  v á ló k !

K e z é t  c s ó k o l ja  
b á r ó  T a r  G u id ó .

Ettől az írástól m intha ú j erőre kapott volna. 
Szinte ruganyosán és jókedvűen vette a kabát­
já t  és az uccára sietett, hogy bedobja a levelet.

De m ikor a levél behullott á postaszekrénybe 
és hallotta azt a sajátságos suhogó hangot, aho­
gyan a többi levélre esett, egyszerre elernyedt 
m egint frissessége. Képzeletében látta Miéi gú­
nyos, felháborodott arcát, ahogyan a levelet ol­
vasni fogja. Persze — fogja Miéi m ondani —> 
m ost ragaszkodik hozzám, szerelm et vall, sze­
re tne megszédíteni, m ert egy fillérje sincsen. 
Még az sem bán tja  az érzékenységét, hogy a 
kocsijában ültem  Miillerrel, holott láthatta, hogy 
a fiú tetszik nekem! De h á t nem  én kellek neki, 
hanem  a pénzem!



T ar Guidó elp iru lt szégyenében. V annak per* 
cek, am ikor az em ber szeretne elsülyedni, ki* 
bú jn i a bőréből, a világ végére szaladni önm aga 
elől. így volt e p illanatban  Guidó is.

M ár sajnálta, hogy elküldte a levelet. Legjobb, 
lett volna válasz nélkül hagyni az ügyvéd fel­
szólítását.

Egyszerre megrezzent. Valaki a vállát érintettéi 
H átra  nézett. Lontai volt. Az uzsorás széles mo* 
solyra húzta a száját.

—  H át m aga hói já rt?  Kerestem  m ár mindé* 
nü tt! —  m ondotta olyan kedélyesen, m in tha 
semmisem tö rtén t volna közöttük a közel múlt* 
bán.

T ar m egdöbbenve és m eglepetten nézett Lón* 
taira.

—  Tudtom m al —  m ondotta —  nem  olyan kö* 
rülm ények között váltunk el, hogy további ba* 
rú tságára szám íthattam  volna!

—  Ej, ostobaság! —  válaszolta az uzsorás. 
Mind a kelten  hirtelenek voltunk egy kissé. A 
nagy izgalom ban elfelejtettünk józanul gondol* 
kozni. Néhány nap múlva azonban rájöttem,- 
hogy ostobaságot követtem  el és hogy még m in­
den jóvá tehető, de m ár akkor báró  ú r  eltűnt 
és m ost is csak a szerencsés véletlen hozta elém.- 
M ondhatom, rémesen néz ki. Am ikor még éni 
gondoskodtam  m agáról, m ásképpen festett.

—  Kötekedni akar?
—  Eszemben sincsen. Pénzt aján lok  fel.
— Nekem? Miért? Mit kíván érte? T alán erű* 

bért raboljak? Vagy gyilkoljak?
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—  Sokat foglalkoztam  a báró  ú r ügyeivel és 
az a  nézetem, hogy nincs m inden elveszve. A 
legnagyobb ostobaság és üzleti tévedés volt, hogy 
m agát akkor éjszaka cserben hagytam . De re­
mélem, nem  tö rtén t semmi helyrehozhatatlan 
baj. .

—  Egyre kevésbbé sejtem, hogy hová akar 
k ilyukadn i és m it jelen t ez a nagy nyájasság?

—  Nem is kell, hogy tud ja. Maga jav íth a ta ti 
lan  nagy gyermek, akit nem  szabad kom oly üz­
leti ügyekbe avatni, hanem  befejezett tények 
elé kell állítani. M ondja, kérem, hol lakik?

A kérdés kínos volt. E láru lja  borzalm as hely-! 
zetét, a külvárosi nyom ortanyát?

—  Nem fontos! —  mormogta.
Lonlai é rte tt azonban ennyiből is.
-— Igaza van, báró úr. Egészen mindegy, hogy 

eddig hol tartózkodott. Most csak az a fontos, 
hogy ezentúl tud jam  a címét. Ha megengedi, 
szobát bériek valam elyik dunaparti szállodában. 
Súlyt helyezek arra , hogy ön a világ szemében 
ism ét hitelképes legyen. Gondoskodni fogok 
megfelelő zsebpénzről is.

—  És m indezért m it kell csinálnom ? — k ér­
dezte fokozódó nyugtalansággal Tar.

—  Egyenlőre semmit. Várakoznia kell.
— Mire?
—  Hogy az asszony meggondolja m agát. Ké­

rem , tö rtén tek  m ár olyan csodák, hogy egy liara-> 
gos asszony m egbékült. Csak bízza, kérem , rám  
a dolgot. F iatalabb éveimben házasságközvetítés­
sel foglalkoztam  ..  .
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—  Köszönöm, az enyém et is ügyesen hozta 
össze.

—  Még m indent rendbe lehet hozni. M ajd 
szerzek a báró  úrnak valam i látszólagos foglak 
kozást is. Az ilyesm ire nagyon sokat adnak az 
olyan nyárspolgárok, m int Gátsék. M ajd azt 
m ondják, hogy meg tetszett kom o ly o d n i. . .

•— Hagyja a fecsegést Lontai. A feleségem 
gyűlöl. Válni akar, m ással jegyezte el m agát. Be-i 
széliem vele.

Lontai elsápadt.
—  Beszéltek? És m it m ondott?
—  Levelet Íratott az ügyvédjével. Felhívtak, 

hogy egyezzem a válásba.
—  Remélem, nem nyilatkozott?
—  Azt írtam , hogy nem  válók 1
Lontai m egkönnyebbülten bólintott.
—  Nagyon helyesen. Bravó. Nem válunk!
T ar m egrökönyödve nézte a lelkesedő uzsorást.
— Kérnem  kell, hogy ne ártsa  m agát lég-* 

személyesebb ügyembe.
—  Bocsánat, én ebben a házasságban tá rs  va* 

gyök. Ü zlettárs és jogom  van érdekeim et meg-* 
védeni. Egyébként csak helyeseltem  báró  ú r é l t  
járását. Azért pedig csak nem haragszik, hogy 
segíteni akarok m agán?

—  Sajnos, teljesen ki vagyok szolgáltatva m ai 
gának.

—  Akkor, ha megengedi, taxiba ülünk és el-* 
ha jta tu n k  az egyik dunaparti szállodába! Hiszen 
tetszik tudni, első a lakás!
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V.

—  Most m ár vértanú ja is vagyok m agának! —<
m ondotta a Gáts-villa hangulatos kis kék szalon­
jáb an  Müllér H ans Micinek. -— A férje véresre 
vert. Remélem, örül, hogy rövidesen m egszabadul 
ettől a fenevadtól. M ajd m eglátja, m ilyen gyengéd 
leszek magához. Lesni fogom a gondolatait. Km 
lön kifliket fogok süitetni m agának áz én spe­
ciális receptem szerint, am elyet m ég apám tól 
'örököltem, ak i Ferenc József udvari pékm estere 
y o J t. . .  •

—  Maga a legdrágább fiú a világon. Hans
*— És mégsem szeret.
*— Hogy m ondhat ilvent?
■— Nem szeret! Sohasem csókol m eg és ha 

Ön csókolom, akkor elhúzódik!
—  Ne felejtse el, még törvényes felesége va­

gyok T ar Guidónak
—  De viszont az én m enyasszonyom! Csak 

m ár vége lenne a válóperüknek. Ugy-e egészen 
bizonyos, hogy az ügyvédje elküldte a bontóper 
m egindítását közlő levelet a férjének?

—  Igen, telefonon is sürgettem  . . .
—  Köszönöm M ici. . .  Nagyon hálás vagyok’ 

2s nagyon imádom!
E lragadtatva tá rta  karjá t Mici felé és m eg 

ak a rta  ölelni. A fiatalasszony azonban olyan 
heves m ozdulattal húzódott vissza, hogy Müller 
sértődötten bocsátotta le kezét.

—  Bocsánat — m ondotta m egbántva —  nem  
íudtam , hogy m egsérteni ezzel!
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—  Ne haragudjon, hogy ennyire ideges va­
gyok! — m ondotta Mici. — Meg kell értenie a 
dolgokat Hans! Én szerettem a férjem et és tú l­
ságosan idegeim re m entek az események. Asz- 
szony vagyok, akinek a legcsúnyábban sértették 
m eg a hiúságát. Ezt nem  lehet elfelejteni és nem  
lehet felette könnyen napirendre térni!

M ásnap reggelre m egérkezett Guidó levele, 
am elyben bejelentette, hogy nem  válik.

Szerencse, hogy H ans Müller nem  látta Micit, 
hogyan csillant meg diadalm asan a szeme, m i­
lyen ujjongó elégtétel m uzsikált fel benne.

H át mégis szereti Guidó! Szenved. így helyes 
ez! H add vergődjön, hadd  kínlódjon ő is! Most 
m ár kezdenek egyenlő fegyverekkel vívni.

A telefonhoz m ent és felhívta ügyvédjét.
— M indent el kell követnie ügyvéd úr, hogy 

a válópert keresztülhajszolja. H a kell, a legkí­
m életlenebb fegyverekkel. Szükség esetén je ­
lentse fel házasságszédelgésért, c sa lá sé rt. . ,  
m eg kell törni. Kényszeríteni kell a válásra!

— Ennyire gyűlöli az urát?
—  Ennyire!
Letette a  kagylót és a szobájába bújt. P a ran ­

csot adott, Miillernek m ondták azt, hogv nincs 
itthon. M ajd csak délután jön m e g . . .  Egyedül 
ak a r m aradni a gondolataival és az érzésekkel, 
am elyek m egrohanták. Oh, hiszen olyan nehéz 
volt hetek óta játszani a gyilkos kom édiát, 
am elyben valósággal felőrlődött. Nem volt szabad 
senkinek sem m utatnia , hogv szenved, hogy le­
győzték. E rősnek kellett m ulatkoznia. ő t  ne sa j­
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nálják , ne kárörvendezzenek ra jta  a barátnői. 
E zért is hívta sürgősen Budapestre Müllert. Ha 
nem  is ilyennek képzelte jövendőbelijét, valósá­
gos áldás, ha  az élet ilyen kényes p illanatokban 
gyorsan egy m ásik férfit állít a hő mellé . . .

Az ügyvéd ú jra  írt, telefonált T ar Guidónak. 
A válasz m akacsul m indig az volt: nem  válókl 
H iába volt m inden fenyegetés. T ar azt vála­
szolta, hogy állja  a harcot.

Mici szívdobogva leste ezt a párbajt. Szórako-v 
zott és kom or lett. Müller kétségbe volt esve. 
E lkeseredve fenyegetődzött, hogy megöli Tart, 
m ert egészen bizonyos, hogy megint ő rejtőzik a 
kulisszák mögött, m iatta idegeskedik Mici.

Igen, egészen érthetetlen volt, hogy Mici egyre 
hidegebb és szeszélyesebb lett.

Müller bejelentette, hogy ezt nem tud ja elvi­
selni. Ha tovább is így viselkedik, visszautazik 
Bécsbe. És Mici még erre a fenyegetésre sem 
változott meg, nem igyekezett visszatartani. E l­
lenkezőleg, azt m ondta:

— Csakugyan Ilans. nagyon idegesek va­
gyunk mind a ketten. Magam is azt hiszem, az 
lesz a legjobb, ha rövid időre elválunk!

E rre  azonban Müller úgy m egrém ült, hogy 
nyom ban telefonon értesítette Bécset, hogy 
egyelőre szó sem lehet hazautazásáról. A legna­
gyobb esztelenség lenne ilyen lelki állapotban 
m agára hagyni m enyasszonyát. Még valam i bo­
londot követne el ..  .

Vagy két hete folyt az izgalmas harc az ügy­
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véd és T ar között. Á m ásodik hét végén M id 
váratlan  látogatót kapott.

—  Lontai úr keresi a méltóságos asszonyt! —« 
jelentette az inas.

Mici elsápadt. Nagyon jól em lékezett erre a1 
névre. Lontai állt annak  a  gyalázatos társaság-* 
n ak  az élén, am ely kitervezte és pénzelte T ar 
Guidó házasságát. Mit ak a rh a t tőle ez az ember?,

Hidegen és ellenségesen fogadta a belépő Lón-: 
tait, hellyel sem kínálta meg.

—  Csodálom, hogy ide m erészelt jönni, holotf 
nagyon jól tud ja , tisztában vagyok azzal a rú t 
szereppel, m elyet házasságom m al kapcsolatban 
játszott.

Lontai nem  az az ember volt, ak i könnyen' 
sértődött. Sunyin és alázatosan mosolygott, h a j­
longott.

—  Nincsen igaza, méltóságos asszony . . .  egy-* 
álta lában  nem  érzem m agam at bűnösnek. An­
n ak  ideién úgy tudtam , hogy a méltóságos asz- 
szony bizonyos rokonszenvvel viseltetik a báró  
ű r  irán t és azért csak nem  érdem iek szem rehá­
nyást, hogy ezt a m éltóságod által is kívánt h á ­
zasságot előm ozdítottam  . . .

—  Komisz, előre m egtervezett pénzügyi m a- 
niouláció volt!

—  Engedőimet, de hiszen nem  én kértem  meg 
m éltóságod kezét, hanem  T ar Guidó báró. Hogy 
Üzleti érdekeim  kapcsolódtak a házassághoz és 
ezért azt előm ozdítani igvekezlem, szintén nem 
inkorrek t dolog . . .
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— A báró  csak az ön kényszerítésére vett fe­
leségül . . .

— H onnan tudhattam  ezt? É n  nem  k u ta th a t­
tam  a báró ú r érzéseit. A báró  ú r egy szóval sem 
ellenkezett, m ikor figyelmébe ajánlottam  ezt a 
ragyogó házasságot. Egy olyan szép és tökéletes 
nőt, m int a méltóságos asszony, bárk i boldogan 
venne el szerelem ből is. Azt hittem , ez a báró ú r 
esete is.

—  Akkor nem  várta volna meg, am íg m aga 
kényszeríti a házasságra!

—- Tévedés, kérem . Igen sok em ber megy el 
vakon a boldogsága mellett és csak akkor ny í­
lik ki a szeme, ha m ások figyelmeztetik. A báró 
ú r m akacs agglegény volt. Más hölgyek irán t 
sem érdeklődött házassági célzattal. De abban 
a  pillanatban, m ikor m egkom olyodott és belátta, 
hogy szakítani kell a léha élettel, nyom ban ön­
höz sie te tt. . .

— Igen, szanálni az adósságait! H agyjuk ezt 
a túlságosan átlátszó ravaszkodást, Lontai úr, 
am ely inkább vád- m int védbeszéd. Remélem, 
nem  azért jött, hogy békét közvetítsen köztem  
és a báró között?

— Azért jöttem, hogy kiengeszteljem  önt!
—- Engem? — kérdezte határtalan  meglepe­

téssel a bárónő.
— Igen. Sokat gondolkoztam  a dolgon és be­

láttam , hogy némileg én is hibás vagyok m ind­
abban, ami történt!

— No végre!
— Ez a házasság nem sikerült. Most m ár m a­
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gam  is m ondom , hogy önök nem  illenek össze* 
Sajnos, rossz volt a start, ahogyan m ondani 
szokták. Megértem azt, hogy a m éltóságos asz* 
szony kiábrándult és válni akar.

—  Ügy? T ehát ezt is tudja? Talán arról is 
értesült, hogy a férjem  hallani sein ak a r a vá* 
lásról?

—  Ezt is tudom !
—  Remek. Szóval ön még m indig bizalm i 

em bere a bárónak?
—  Nem hagyhatom  el súlyos helyzetében. El­

végre, am int m ondtam , ném i felelőséget érzek’ 
vele szemben.

—  H agyjuk a hazug érzelm eskedést, Lontai 
ú r. Ez nagyon rosszul áll önnek. M ondja meg 
végre, hogy m ért jö tt és m it akarl

— Teljesíteni méltóságod kívánságát!
—  Miféle kívánságomat?
—  A válást. Vállalkozom arra , hogy a  báró  

ú r beleegyezik a válásba.
A bárónő megrezzent. Érezte, hogy a vér ki* 

szalad a szívéből. Minden erejére szüksége volt, 
hogy megőrizze önuralm át.

—  Nem egészen értem , am it mond. Ön m int 
m agánszem ély keresett fel, vagy a férjem  megj 
bízásából jött.

Lontai ravasszul hunyorgatott és a vállát 
vonta.

—  Nem fontos kérem . Diszkréció. Az a lényeg, 
hogy am it javasolni fogok, azt a  báró  ú r feltét-> 
lenül megteszi. Természetesen nagyon meg kell 
gondolnom, hogy m it fogok neki javasolni. H ű
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szén egy kicsit gyám ja és gondnoka vagyok en« 
nek  a  m indenkitől elhagyott, szerencsétlen em­
bernek. Szerintem persze az volna a helyes, ha 
a  házasság épségben m aradna. Gáts korm ány- 
főtanácsos vejének lenni még akkor is értéket 
je lent, ha a házasfelek külön élnek. Viszont nem  
ak a ru n k  m éltánytalan  ellenfelek lenni. Be kell 
lá tnunk , hogy a  méltóságos asszony álláspontja 
is tiszteletreméltó. Valami áthidalást, megegye-* 
zést kellene keresnünk, am i lehetővé tenné a ki­
bontakozást.

A bárónő szíve hevesen vert. Rém ülten várta, 
hogy mi fog következni? Fel ak art sikoltani, 
to rk ára  forrasztani L ontainak a szót, hogy ki 
ne m ondja a szörnyűséget. De volt ereje, hogy 
visszafojtsa indulatát és megkérdezze:

—  Hogy érti ezt?
Lontai kezét dörzsölgelte.
— Istenem . . .  ez egy rossz üzlet volt, m elyre 

valam ennyi érdekelt fél ráfizet. De a kellem et­
lenség megvan és bizonyos áldozatokat kell 
hozni, hogy abból m enekülhessünk . . .  Legyünk’ 
kérem  igazságosak, a báró  ű r is áldozat. Ó ab­
ban a hitben kötötte meg a házasságot, hogy a 
méltóságos asszony mellette fog m aradni. És 
m i történt, kérem ? Kiderült, hogy a méltóságos 
asszony csak bosszúból m ent a báró űrhoz. I lá t 
ez mégsem lehet, kérem , ilyen szeszélyesen el­
intézni. Házasságot kötni és nyom ban válni. 
Nem lehet valakinek az egszisztenciáját hideg 
m egfontolással tönkre te n n i . . .  Válni ak a r m él­
tóságod? Rendben van. De akkor tessék kD
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egyezni! M ondjuk, ön fizet a válásért három* 
százezer pengőt. Ez a fele a megígért hozom ány­
nak. Üzletileg ezt kényszeregyezségnek neve­
zik . . .

Mici a lelke mélyéig fel volt háborodva. Ügy 
érezte, hogy egy világ dől össze. Ez volt a végső, 
a jóvátehetetlen csalódás. Hogy a pénzéért 
ak a rta  feleségül venni, azt még el lehetett volna 
felejteni. És sok m indent m egszépített a vonai 
kodása. Hogy úgy tüntette fel a dolgot, m intha 
szerelem ből nem  akarna válni. De m ost kidé* 
rü l, hogy ez is csak számítás, a leghitványabb 
üzleti szám ítás volt. Ez az aljasságok betetőzése. 
M ikor a férj pénzt kér a válásért. A k itarto tt 
férfiak  leghitványabbjai tesznek így.

Megvetés és u tálat tükröződött az arcán.
—  Ez legalább őszinte beszéd Lontai! Tehát 

pénzt kérnek. Zsarolnak. Egy kicsit m indenesetre 
szemtelenül. Azt hiszem, elég lesz százezer is . . ,

Lontai tiltakozva emelte fel kezét.
— Lehetetlen. É n ezen a házasságon am úgy 

is teljesen tönkrem entem . A harm adát sem k a­
pom  meg a követelésemnek. És a báró  ú rnak  is 
kell valam it adni. Legalább kétszázezer pengőt 
kérek . . .  ezen alul nincsen válás!

Mici végtelen gúnyosan biggyesztette ajkát.
—  H át m ondjuk, százötvenezer. Egy fillérrel 

sem  több. Ne is próbáljon alkudni. Az összeg te r­
m észetesen csak a válás kim ondása után  áll ren ­
delkezésére.

— Rendben van. Á méltóságos csekket ad az 
összegről, én viszont kötelezvényt adok arról,
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hogy a  csekk ellenértékét csupán a jogerős bontó 
ítélet m eghozatala u tán  vehéíem fel. Legyen 
nyugodt, méltóságos asszonyom. Minden úgy 
fog menni, m int a  karikacsapás. Kölcsönös m eg­
egyezés . . . .  a  pert három -négy hét alatt le lehet 
fo ly ta tn i. . .

Mici úgy érezte, hogy megfullad, ha még sós 
káig Lonlai társaságában m arad.

-— Kérem, essünk túl a dolgokon! —  m om  
’dotta.

K iállította a csekket és átvette Lonlai nyilat­
kozatát.

Alig várta, hogy az uzsorás kitegye a lábát. 
Vad kétségbeeséssel vetette m agát a kerevelre 
és keservesen sírt. Azt hitte, m egszakad a szíve.

Maga sem tudta, hogy m eddig ta rto tt ez a bor­
zalm as indulatkitörése. De elviharzott az is. Ten 
mető, pusztaság m aradt a nyom ában. Sápadtan, 
de szilárd léptekkel m ent a telefonhoz és fel­
hívta a Dunapalotát. Miiller H ansot kérte  a te­
lefonhoz.

—  Drága! —  kiáltotta elragadtatva Mutter, 
m ikor megismerte Mici hang ját —  m ár tűkön 
ülök egy*órája és várom  a jelentkezését! Mi ú j­
ság?

—  Naffv hírem  van, Hans. A férjem  beleegye­
zett a válásba!

—  Ifu rráh!
M iiller akkorát ordított öröm ében, hogy Mi­

éinek m ajdnem  m egszakadt a dobhártyája.
E nnek az öröm kiáltásnak az őszinteségében 

igazán nem lehetett kételkedni.
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Mici összeszorította ajkát, nagyon erőlködött, 
hogy hangosan el ne sírja magát.

Jó  volt, hogy az a másik em ber a telefon túlsó 
oldalán m indenféle indiánüvöltést hallatott bol-. 
dogságában. Volt ideje, hogy egy kissé össze-: 
szedje m agát és remegés nélküli hangon foly­
tassa:

—  Azt hiszem, négy-öt hét alatt lefolytaljuk 
a válópert és ak k o r m egtarthatjuk  az esküvőn^ 
két!

— H urráh! —  kiálto tta mégegvszer Hans. —» 
Jövök, röpülök, m ind járt a villában leszek. 
Drága, gyönyörű, im ádott kis menyasszonyom!

VI.

T ar Guidó fásultan ült a szállodai szobában. 
M egint kihullott az életből, nem  is igen tudta, 
m i történik körülötte, hogy m iért ad  neki 
m egint pénzt Lontai és hogy mi lesz m indennek 
a vége. Az uzsorás valam iben töri a fejét, csak 
éppen azt nem  tudja kitalálni, hogy m i az? Va­
lam i gazság készül, m enekülnie kellene, de m it 
tegyen? Mit rem élhet még? Mi célja lehet éle-: 
tének?

Mici!
B eleharangozott a név a szivébe és végtelen 

keserűség fogta el. H a vissza lehetne térni a 
m últba, odáig, ahol elhibázta az életét. Ha 
m egint frissen és vidám an nevethetne össze a 
ra jongó kis úrilánnyal, aki úgy csodálkozott fel
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rá, m int egy férfiistenre! És m ost megveti, le­
nézi, gyűlöli. A bálvány összedőlt és ő m aga 
rom bolta le . . .

De ha  vétkezett is! Azért mégsem szabadna 
így büntetni. Minden bűnre van bocsánat és aki 
igazán szeret, ennél nagyobb gonoszságokat is 
megbocsájt!

Kopogtak.
Lontai lépett a szobába. Az uzsorás sugárzott 

a jókedvtől. Az arca piros volt, szinte m egfiata­
lodott.

— Na hogy van, m it csinál báró úr? Rem é­
lem, nem  búsul m ár? Jó  h írt hozok . . .  Igém 
Most m ajd  m egtudja végre, hogy ki az a L om  
tai. Hogy, igenis, van annak  szive! Ha nő volna, 
azt m ondanám , hogy boruljon a nyakam ba és 
csókoljon meg, olyan nagy dolgot végeztem el 
a m aga érdekében . .  .

Lontai csak ám ult. Egyre kevésbé értette ezt 
a különös embert, ak i egyedül állt oldala m el­
lett szörnyű bukottságában, aki pénzzel tám o­
gatta és ak it mégis m inden idegszálával gyűlölt.

Lontai gyönyörködve nézte T ar Guidó zava­
rá t. Élvezte riadtságát, gyám oltalan kiszolgál­
tatottságát.

—  H át m it szólna báró  ú r ahhoz, ha  azt mon-* 
danám : végleg rendezni akarom  az életét. Kin 
küszöbölök belőle m inden nyugtalanságot, gaz-* 
daggá teszem és visszaadom  szabadságát anél­
kül, hogy ezért bárk inek  is bárm ivel tartozna!

;— Nem értem, L ontai úr! —  dadogta Tar. ■—*
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Amit m ond, álom szerűén hangzik és én nem  
m erek csodákban hinni!

—  Néni is csoda. Mi, pénzem berek m atem atls 
kávai dolgozunk és nem  bűvös pálcává1!

—  És m it m ond a m atem atika'/
—  Hogy önt, báró úr, tu lajdonképen a házast 

sága tette tönkre. Ez ad ta  meg a kegyelem-1 
döfést. Rosszul szám ítottunk m ind a ketten. Mi 
lehet kérem  ilyenkor tenni? Az em ber kérész-* 
tiilhúz m indent és elölről kezd számolni!

—  Hogy érti ezt?
-— Ez a házasság m ár csak bajt, kellemetlen-* 

séget, idegességet h o z h a t. . .  Egyre jobban cl-i 
m érgesíti a ránk  zuhant szerencsétlenséget,- 
akárcsak  a genyező fog, am elyet félünk k ih ű t 
zatnit

— M iért beszél többesszám ban? Ez az én h á t 
zasságom 1

—  De az én üzletem! É n  ezt nem szégyenlem 
és m agának sem kell érzelm eskednie. ö n  nem  
elveszett ember, báró  űr. H a elválik, elölről 
kezdheti az életet. Kellemes, elegáns ember, é rt 
a  nők nyelvén beszélni - .,

— Szóval ú jra  meg ak a r nősíteni. Talán m ár 
van  is felölt je?

— Nem, báró úr. Nekem elég volt egyszer 
bele^’-kni a házasságközvetítés mesterségébe. 
Nősül, vagy nőtlen m arad, az m ár az ön gondja 
lesz. Én csunán ki akarom  szabadítani a je len t 
légi csávából, am elyben tesped és ahol végleg 
elsenyved, ha nem  igyekszik k im ászn i. .  .

—  Nem válók t
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— M ondja lígy, hegy nem  m er válnil Bocsá* 
nato t kérek, de gorom ba őszinteséggel kell báró 
ú rra l beszélnem. Azért nem  válik, m ert úgy 
érzi, hogy ez a házasság az egyetlen fonál, am ely 
még a régi életéhez fűzi, a gazdag és előkelő 
társasághoz, gondtalansághoz, amely még a sza* 
kadék fölött tartja . De h a  ez nem  így volna, ha  
a válás ellenére is gazdag m aradna, akkor egé­
szen bizonyos, hogy egy pillanatig sem habozna. 
Ism étlem : fél válni. Ügy fél tőle, m in t beteg 
az operációtóll De m it tesz az orvos, akinek a 
m űtétet mégis végre kell hajtan ia? Ugyebár el­
a lta tja  a beteget és úgy operál. H át ezt te ttem  
én is. M ialatt m aga itt ábrándozott és szívta az 
egyiptom i cigarettákat, én szépen végrehajto t­
tam  a m űtétet!

— Mit beszél? — kiáltotta talpraszökve Tar* 
A szeme karikára  r.vílt a csodálkozástól.

Lontai harsogva nevetett.
— Remek operáció volt. Képzelje, százötven- 

ezer pengőt találtunk  a paciens hasában. H át 
hitte volna, hogy még ennyi pénz van m agában? 
Persze, a m űtét pénzbe kerül Százezer pengő 
az enyém, de ötvenezer pengő levonás nélkül a 
magáé! . . .

T ar hom loka kivörösödött, a kezét végighúzta 
izzó fején

— Nem értem  — m ondotta az izgalomtól re­
kedten. —  Beszéljen, kérem , értelmesebben!

Lontai m agyarázat helyett tárcájába nyúlt és 
m eglobogtatta a csekklapot.

— T udja, m i ez? — kérdezte és a mosoly
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Szájától a füléig futott. —  Egy csekk. Százötven- 
ezer pengőről szól. Az ön felesége adta. Be­
váltható a  házasság felbontásának napján!

—  Hogy ju t ön ehhez a csekkhez? —- o rd í­
to tta  Tar.

— No-nol —  m ondotta m eglepetten az uzso-i 
rá s  — m it kiabál? Nem loptam ! Ellenkezőleg, 
én szereztem. Nekem tám ad t az a rem ek ötle­
tem, hogy m egm entem  m agát. Felkerestem  a 
méltóságos asszonyt és azt m ondtam , hogy 
százötvenezerért válunk! M ondhatom , nem  volt 
könnyű dolog, amíg ideadta a p é n z t . . .

Nem folytathatta. T ar ökle úgy sú jto tt le rá, 
m int egy vaspöröly. Összerogyott és csak hápo­
gott. Tiltakozni akart, de szájából vér buggyant, 
am int egy metsző fogát kiköpte. További szóra, 
m ozdulatra m ár nem  kerülhetett sor. T ar k i­
tépte kezéből a csekket. Olvan volt m int egy 
fenevad. És k irohan t a szobából.

Lontai kétségbeesetten jajveszékelt:
— Gazember! Rabló! H aram ia! E lrabolta a 

pénzem et! Feljeléntem  . . .
K itántorgott a folyosóra és autóba vetette m a­

gát. Egyenesen a főkapitányságra hajtatott.

VII.

Müller a zongoránál ült és dalokat énekelt. 
Bűvölte Micit. Büszke volt arra , hogy zenét is 
tanult, Schubert szerenádját énekelte és m eg 
volt győződve, hogy Mici, aki a .zongora mellett
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állt, vele együtt olvadozik a gyönyörtől és a 
szerelemtől.

Mici csakugyan örült, hogy Müller énekel és 
zongorázik, m ert legalább nem  kellett beszélnie. 
Borzasztó lett volna végnélkül csevegni, közö­
nyös dolgokról beszélni, szerelmi öm lengéseket 
hallgatni, am ikor véresre volt sebezve és legszí­
vesebben tombolni, sikoltozni szeretett volna. 
Ez a bizalm as kettős is hadüzenet volt, bosszú 
T ar ellen, aki ennyire m éltatlanul bánt vele. 
Csak azért sem m utatja, hogy fáj neki ez a 
komiszság, férjhez megy, elköltözik Pestről, h i­
degen, fölényesen és véglegesen napirendre tér 
a m últ felett!

—  Milyen ábrándos vagy, szivem! —  szakí­
to tta  meg hirtelen az éneket Müller. —  Te is 
im ádod Schubertét?

— Igen . . .  nagyon szeretem . . .
— Van néhány nagyszerű Schubert-lem ez.

Azokat megveszem. T auber énekli. Majd estem  
k in t összebújunk egy nagy karosszékben és egy- 
m áshoz simulva fogjuk h a llg a tn i. . .  Ne nevess 
rajtam , é d e s__én m indig így képzeltem a bol­
dogságot. Két em ber, aki szereti egymást, egy­
m áshoz bújik  és m uzsikát hallgat. És te?

Mici kínzott m ozdulatot telt.
— Te túlságosan jó em ber vagv, Hans. Az 

egész lénved csupa jóság és lágyság. Én vala­
hogyan m ás vagyok. Meg sem érdem iem , hogy 
te ennyire jó vagy. Bennem  sok a vadság. Néha 
ki akarok rohann i a szobámból, m ikor odakin t 
v ihar van. Szeretem a h a r c o t . .
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Müller nevetett.
Im ádandó tem peram entum !
Mici kétségbeesetten nézett M üllerre. Meny­

nyire nem  érti őt meg ez az ember. Tem pera­
m entum nak nevezi azt a robbanó, lázas és bo­
nyolult lelki m otort, am ely őt hajtja , amely éle­
tének végzete, am ely m iatt sohasem fogia tudni 
ezt a derék, jám bor fiút szeretni! . . .

És m intha hirtelen elvesztette volna a józan­
ságát, példátlan vakmerőséggel fordult Miillerrel 
szembe:

—  Mondd — kérdezte és a hangja szinte el­
lenséges volt —  mit szólnál ahhoz, ha én m ost 
azt m ondanám , hogy csak azért akarok a fele^ 
séged lenni, m ert én soha többé ebben az élet­
ben senkit sem akarok  szeretni és csak az ese­
m énytelen. csendes és közömbös otthont kere­
sem!

Müller megrökönyödve, kényszeredett m o­
sollyal nézett Micire.

— É rt csak tréfából mondod. U gratni akarsz!
— T alán  nem. Éppen ezért jobb, ha erről 

őszintén beszélünk
—  Micsoda beszéd ez! — kiáltotta rém ülten 

Müller. — Igazán nem illik ennyire gyerekes­
nek lenned. Ügy beszélsz, m int egy szeszélyes 
kis bakfis. Regényes helyzeteket akarsz terem ­
teni. Csak bízzad rám, szivecském, nagyon fogsz 
szeretni, ha a feleségem leszel. Úgy fogsz élni 
m int egy királykisasszony, m inden kívánságodat 
teljesíteni fogom . . ,

Mici belátta, hogy ez m eddő küzdelem. Müller
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sohasem fogja m egérteni. Ez a naiv, nagy gyér-: 
m ek egyáltalában nem  ért sem nőkhöz, sem 
szerelemhez. Kegyetlenség lenne tovább gyö­
törni. M egsimogatta M üller arcát:

— Tréfáltam . Látni akartam , hogy akkor is 
Szeretnél-e, ha rossz lennék hozzád!

Müller felragyogott. P illanat alatt elpárolgott 
gyanúja és rosszkedve.

—  Nem lehetsz olyan rossz, hogy ne szeresse­
lek! —  m ondotta.

Mici lehajto tta  fejét.
—  Nem érdem iem  meg, hogy ilyen jó  vagy, 

hozzám. Jobb volna, ha kevésbbé szeretnél.
— Milyen csacsiságokat beszélsz! Hej, ha  a 

fejedbe látnék, hogy m icsoda furcsa gondolatok 
m otoszkálnak benne . . .

— Akkor sem értenél meg. Sohasem fogsz 
m egérteni, Hans!

— Miért? —  kérdezte m egütközve a férfi.
—* Mert túlságosan egyszerű és becsületes 

lélek vagy. M ert sohasem  voltál rossz, sohasem  
követtél el kom isszágot nőért, nem  voltak nagy 
szenvedélyeid, nem  tudod, hogy m ilyen szép a 
bűn!

M üller m egint nyugtalan  lett.
— Nagyon különös vagy m a este, szivem. 

Kétségbeejtő dolgokat beszélsz . . .
— Igen, ez az este nagyon furcsa. O lyan 

tikkad t a levegő . . .  pedig m ár régen elm últ a 
nyár. M intha fülledt titkok leselkednének 
b e n n e . . .

— Azt érzed, hogy szeretlek!



— Lehet! Nekem m ost nagyon kell, hogy 
szeressenek. Ölelj meg, Hans! . . .

Ezt m ég sohasem m ondta. A férfit forró véri 
hullám  öntötte el. T úláradó boldogsággal tárta  
ki kar j á t . . .

De nyom ban sóbálvánnyá m erevülve tán to ro i 
dott vissza.

Az ajtóban  egy férfi jelent meg. Egy ijesztő, 
eltorzult arc, csupa lángoló, fenyegető indulat.

— Nem . . .  nem  . . .  ez lehetetlen . . .  mit akar, 
hogyan jö tt ide? —  dadogta Miiller és remegve 
kapaszkodott az asztalba, am ely mögé ijedtében 
húzódott.

De Micit is úgy érte a váratlan  látogatás, 
m int a villámcsapás. P illanatokig tarto tt, amíg 
m agához té rt m egdöbbenéséből. Csak akkor vi­
harzo tt fel felháborodása.

— Hogy m ert ide jönni? Micsoda vakm erő­
ség ez? . . .

— Négyszem között akarok  beszélni magával.
— Azonnal takarodjon!
■— Beszélnem kell!
Végre Miiller is észbe kapott. Előlépett és 

fenyegető állásba vágta magát.
— N ekünk még a m últkorró l is van egy kis 

elszámolnivalónk! H ordja el magát, vagy ren d ­
ő rt hivatok. Micsoda disznóság, betörni egy ú ri­
házba?

T ar Guidónak m egvonaglott az arca.
— Nem ism erem  önt, de nem  is érdékel, hogy 

kicsoda. Vegye azonban tudom ásul, hogy k e t­
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tőnk közül nekem  van itt több jogom, m ert ez 
a hölgy a feleségem.

— Csak volt. Papíron. Már az sem érvényes. 
Válnak.

— Nem válunk!
— Ah! — kiálto tt fel meglepetten Mici — 1 

m eggondolta magát? Talán kevesli a bán a t­
pénzt? Zsarolni akar?

T ar Guidó arca lángvörös lett.
— Ma délelőtt tudtom  és engedélyem  nélkül 

egy gazem ber nevemmel visszaélve és m egbí­
zást színlelve, idejött és m egzsarolta m agát. Én 
azt az em bert leütöttem , m int egy kutyát. Visz- 
szavettem tőle a csekket. T essék !...

És Mici elé dobta az összegyűrt papírt.
Mici elsápadt. Szédült, lehunyta a szemét. 

Szinte eszméletlenül állt pillanatokig.
— És most — dadogta és a hangja halk volt,

m int e»'v m adár pihegése — m ost m it ak ar 
csinálni? 1

— Maga m elleit m aradok. É rti? Semmiféle 
hatalom  nem  szakíthat el az oldala mellől...

— ö rü lt!  —  kiálto tta  m agánkívül Miiiler. —; 
M ondja neki, hogy takarodjon!

De valam i hihetetlen dolog történt.
T ar felkapta a levegőbe Miéit, könnyen m in t 

egy kis pehelycsom ót és az elszürnyedt Miiiler 
szem eláttára berohant vele a szomszéd szobába 
és becsapta m aga m ögött az ajtót.

Müller bőszülten ugro tt u tána. De az ajtó t 
kulccsal bezárták. Tehetetlenül rázta a kilincset 
és ordítva követelte, hogv nyissák ki.
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De azok nein törődtek vele.
T ar ott állt a félig ólaiéit asszony mellett.
—  Mici —  suttogta és a szenvedély szinte 

izzóvá tette a hang ját .— im ádlak, nem  tudok 
és nem  akarok élni nélküled. Nincs földi hata- 
lom , am ely visszavehet tőlem. Inkább megöllek 
és m agam  is m eghalok . . ,

A nő élettelen szeme lassan csillogni kezdett, 
az eltorzult arcra édes m osoly futott.

—  E nnyire  szeretsz? ,
—- Az életemnél is jobban!
Az asszony félig lehunyt szemmel tűrte, hogy; 

a  férfi egyre erősebben szorítsa magához. Szinte 
aléltan  hullo ttak  ajkáró l a szavak:

—  így vártalak, hogy értem gyere, ilyen íom 
rő n  és szilajon, ilyen ellenállhatatlanul. . ,

Az ajtóra záporm ódra zuhogtak az ütések, de 
azok  nem  törődtek vele.

Miiller tom bolt, becsöngelte a cselédséget és 
ordítva sürgette, hogy hozzák a fejszét, m ert el- 
rabo lták  a méltóságos asszonyt, aki egy gyilkos 
szörnyeteggel van a másik szobába zárva.

Az inas és a szobalány először azt hitték, hogy 
Miiller ű r  m egbolondult. M ikor pedig megértet-- 
ték, hogy m iről van szó, nem  m ertek engedel­
m eskedni.

—  A méltóságos asszony nem  kiabál segít­
ségért! -— jegyezte meg az inas.

— M ert elájult. Vagy betöm ték a száját — vá­
laszolta kezét tördelve Miiller.

•— R endőrt kell h ívnunk —  vélte a szobalány*
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—  N ekünk nincs jogunk rá tö rn i az ajtó t a mél- 
tóságos báró úrra.

Ebben a kritikus pillanatban élesen berreget 
az előszoba csengője. A szobalány k irohan t és 
két vállas úriem berrel té rt vissza.

— DetektivekI —  dadogta elfehéredve az iz­
galomtól és rém ülettől.

—  Az Ég küldötte önöket! — kiáltotta Müller, 
aki még csak nem  is csodálkozott a váratlan  
látogatáson.

— Engedelm et —  m ondotta az egyik detektív
—  T ar Guidó bárót keressük, ak i m a délután 
állítólag egy százötvenezer pengős csekket ra ­
bolt egy bizonyos Lontai nevű bankártó l és m in­
den jel szerint ide m en ek ü lt. . .

Müller új életre tám adt a nem  rem élt segít-" 
ségtől.

— Ott a csekk. É ppen  m ost jö tt ide. A csekket 
oda ha jíto tta  az asztalra . . .  Oda m enekült a 
m ásik szobába . . .  E rőszakkal m agával hurcolta 
a m enyasszonyom at is . . .

A detektívek ünnepélyesen kopogtak az 
ajtón:

— A törvény nevében!
Senkisem válaszolt.
A következő percben az egyik detektív m ár 

néhány m esteri fogással fel is feszítette az a jtó t.
Akkor azután valam ennyien m eglepetten tán* 

torodtak vissza.
A szoba üres volt.
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A Slefánia-úton m ár teljes sebességgel robo« 
gott Mici autója.

Amikor Müller ordítozni kezdett, Micinek ra ­
gyogó ötlete tám adt. Odasim ult T ar Guidóhoz 
és azt súgta:

—  Gyere, szökjünk ki az ablakon, a garázs­
ban  áll az autóm. Egy perc alatt tűzvonalon k h  
yü l lehetünk . . .

És m int két m enekülő cinkos, kúsztak le a 
parkba és a falhoz lapulva osontak a garázsba.

—  M ajd holnap elintézzük Lontait is —  m on- 
'dotta Mici, miközben az au tó t kitolták a garázs-: 
ból. —  Feljelentem , am iért megtévesztéssel k i­
csalta tőlem  a csekket. Bűnhődnie kell, m ert azt 
hazudta, hogy te bíztad meg. De látod, én egy 
pillanatig  sem tudtam  ezt elhinni. Valami azt 
súgta, hogy ez lehetetlen. Te képtelen vagy ilyen 
hitványságra!

—  Drága!
-— Psszt! Csak semmi szerelmeskedés! Most 

sietnünk kell.
Csak egy negyed óra múlva, m ikor a Margií- 

hidon átrobogtak, kérdezte meg Guidó:
— Tulajdonképen hová m együnk?
Mici édesen és titokzatosan nevetett.
— M ajd m ingyárt megtudod!
És m ár meg is állt a kocsi.
Guidó ám ulva kiáltott fel.
A rózsadom bi villa előtt álltak, T ar Guidó 

volt legénylakása előtt.
— De hiszen ez a lakás m ár nem  az enyém
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— m ondta zavartan a báró, m ikor Mici leszál­
lásra  invitálta.

Mici elpirult.
— De igen —  m ondotta és a férfihez sim ult

—  még m indig a tied. É n m eghosszabbítottam  
a bérletét. És a távollétedben m indennap ide­
jö ttem  egy órára és —  erre a percre vártam , 
m ikor végre kettesben fogunk felosonni a lép­
csőkön!

—  Milyen d rá g a . . .  m ilyen csodálatos vagy!
—  m ondotta m eghatottan  Guidó.

—  Is ten em . . .  igazán nem  tö rtén t semmi k ü ­
lönös. A m ultkor te vittél engem haza autón, 
m a én hoztalak a lakásodra . . .

E lnevette m agát. Csiklandós, pajkos asszony! 
kacagással.

—  És az csak nem  botrány, h a  felszököm 
hozzád? Hiszen az én törvényes, édes kis u ram  
vagy!

Es összeölelkezve, szerelm es egybefonődással 
tűn tek  el a kapuban

VÉGE.

NÁSZ A SING-SINGBEN.
Ezen a címen írta legújabb regényét Amerika jelleg­

zetes alakjainak, előttünk sokszor érthetetlen eseményei­
nek nagyszerű ismerője,

GOSZTONYI ÁDÁM.
Már vagy hat regénye jelent meg sorozatunkban a 

kitűnő és népszerű írónak, s mint minden írása, ez is Ie- 
bilincselően érdekes és szórakoztató.
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164. SZÁMÚ K ER E SZTR E JTV É N Y .

VÍZSZINTES:
1. Egy régi Brodszky-sláger 
9.;Tda becézve

30. Hogyan?
11. Halotti lakodalom
12. Feketeség jellemzi 
14. A Fekete Gyémántok

(Jókai főhősnőiéi 
16- Szép leánynév 
17. Nem messze van ide . .  .

(Erdélyi Mihályi 
19. Ilyen intézmény a mcnhely 
26. A sütő rossz magyar neve 
27 A társaság vezetőjének rö­

vidítése
28. Mester — héberül (Vagy 

rovat rövidítései
29. Izabella becézve 
3Ü. í r  pálinkaféle
31. Angyalföldön kalap (ék. 

kéne)
32. Angol fiunév
33. Török tiszt
34. Fájdalmas felkiáltás
35. Becsületes dologra mond­

ják
38. Táska
42. Gyarapodó, növekvő
45. Vak Béla királyunk fele­

sége
46. Hajfestőszer márkája; 

minden borbélynál van
47. A sav
48. Enyém — olaszul
50. Arab nevekben „fiut“ jelent

FÜGGŐLEGES:
1. Idézet a Tetemrehivásból
2 . Cukor
3. Előke’ő szálló volt
4. Mutass! — a kisgyerek

nyelvén
5. Egressy Gábor monogr.
6. Fü
7. Irály
8. Zoltán

13. A francia lenni segédige
15. 4 — németül
18. Kötelező — közismert la­

tin szóval
20- ilyen virág a pipacs
21. Kártyajáték, fonetikusan
22. A román királyság a há­

ború előtt
23. Névleges császárság a 

francia Indo-Kinában
24. «. . ., minőségben szenzá­

ciós — mint a reklám 
mondja

25. Ezen keresztül jut az étel 
a gyomorba

36. Lakájnév (főnét.) .
37. Atléta
39 Itt élt Szerémy Zoltán
40 A végzet
4f. Fésű — németül
42 Színésznő, keresztneve: Er­

zsi. (Az uj rokon c. film­
ben is játszott.)

43. Vonatkozó névmás tárgy­
esete

44. Hajíts!
49. Zeno szerelmese

A 163. SZÁMÚ KERESZTBEJTVÉNV MEGFEJTÉSE:
Vízszintes: 1. A bará t mintegy második énünk. 10. Kosér, 

11. Anyag, 12. ír , 13. Utica, 15. Ly. 16. Aden, 18. Szám, 20. Fa!, 
21. Bök, 23. Alá, 24. öl, 25- Terep, 27. O. S. 28. Felezés, 30. Danié, 
31. Ecsed, 32. Levelez, 34. Ne, 36. Mesél, 37. KK. 38. Ülő, 40. Rés, 
41. Bré, 42. Leni, 41. Irén, 45. NJ, 46. Dayka, 49. TÜ. 50. Eiben, 
52. Illan.

Függőleges: 1. Aki a főidőn ül. nem nagyot esik. 2. Bordal, 
3- á s . 4. Ráun, 5. Art, 6. Mac. 7. Inas, 8. Ny, 9. Találó, 14. Időre, 
17. El, 19. Za, 21. Belever, 22. Kezelés, 25. Tetem. 26. Pécel, 28. 
FNL, 20. SSZ. 33. Esély, 35. Elejin. 37 Krétai, 39. On, 40. Br, 
43. Ideg, 44. Jale, 47. Any, 48. Kit, 51. Ba. 53. LS.



A VILÁGVÁROSI REGÉNYEK-ben
az egymásután sorrendjében a következő íróktól jelent 

meg egy, vagy több eredeti regénv:
Faragó Sándor, Forró Fái, ifjj. Lovászy Márton, Baba; 
József, Németh Károly, Innoccnt Ernő, Tersánszky J. Jenő, 
Leleszy Béla, Moly Tamás, Kulcsár Miklós, Kcllér Andor, 
Bibó Lajos, Tcrnay István, Békeffi József, Tamás István, 
Görög László, Orbók Attila. Baróti Zoltán. Komor István, 
Fekete Oszkár, Lestyán Sándor, Diószcghy Miklós. Égly 
Antal, Aszlányi Károly, Németh Andor, Császár Géza, 
Gál Imre. Bedő Géza, l'rai Dezső. Kertész Mihály, 
Kelemen Kálmán, Szánlhó Dénes. Falud! Kálmán, Kolozs* 
vári Andor, Péczely József. Szeredy S. Gusztáv. Polgár 
Rezső, Gosztonyi Adum. vitéz Vadady Albert, Nagy Károly, 
László Ferenc, Boros Pál. Rejtő Jenő. Csöndes Géza, 
Gárdos Ferenc. Magyar Tibor, Büky György. György 
László, Juhász Lajos, Bálint László, Szentgyörgyi Ferenc.

Az utolsó 25 szám a kövelkezö
140. TERNAY ISTVÁN: Az amerikai lánv.
141 ASZLÁNYI KAROLY: Hét pofon.
112. FORRÓ PÁL: Fizet a mull
142. GOSZTONYI ADAM: Oklahoma ötlete.
144. LELESZY BÉLA: Ne oludi. Sidi
145. JUHÁSZ LAJOS: Ártatlan vagyok
146. ASZLÁNYI KÁROLY: Nem félünk a farkastól
147. BÜKY GYÖRGY: A fakir
148. IFJ. LOVÁSZY MARTON: Péntek éiiel 
119. LELESZY BÉLA: Arizona Millv,
150. GOSZTONYI Al)AM? 500.000 dollár
151. TERNAY ISTVÁN: Leszaladt egv csillaa.
152. BÁLINT LÁSZLÓ: Az egyiptomi leánv.
153 FORRÓ PÁL: l ’árbai a szerelemmel.
154 LELESZY BÉLA: A gyáva cowboy.
155. ASZLÁNYI KAROLY: A kettévált milliomos
156. BÜKY GYÖRGY: Kaukázusi kaland.
157. GÖRÖG LÁSZLÓ: Halálos gyűlölet.
15S. TERNAY ISTVÁN: Az első bűn
159. CSÖNDES GÉZA: Egy kastély két éjszakája.
160. LELESZY BÉLA: Nászút Texasban.
161. SZENTGYÖRGYI FERENC: Nem vagyok préda
162. JUHASZ LAJOS: A niros vonal.
163. SZF.RFDI S. GUSZTÁV: Jamson három halála.
164. FORRÓ PÁL: Fogat fogért.
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